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Letnik IV

+ Njeg. Vel. kralj Aleksander 1.

Umrl je na$ veliki vladar, 9. oktobra t. L.
je postal Zrtev atentata v francoskem me-
stu Marseille. Zadnjo Zeljo nasega dr. Kre-
ka: »Vi vsi, ki ste seme izkrvavelega na-
- roda, mislite na fo, kako boste zedinjeni
- posvetili vse svoje sile, vse svoje sposob-
' nosti, vso svojo ljubezen vse svoje srce ju-

goslovanski drZavi za njen procvit, kulturo

in blagostanje!« — je pokojni kralj Alek-
sander dobesedno izpolnil. Posvetil se je
‘Djej vsega, umrl na poti zanjo!

Izseljenci vsi presunjeni so&uvstvujemo
v teh dneh z naso domovino ter prosimo
Vsemogoénega, ki vodi nasa pota, naj to
Neizmerno Zrtev preobrne k pravi sreéi
Jugoslavije, za katero je veliki pokojnik
Zivel, delal in umrl.

HOLANDIJA.

V Zalen spomin

smrti Nj. Vel. kralja Aleksandra se je opra-
vila na dan Vseh svetih, dne 1. novembra
0b 11. uri v' cerkvi v Nieuw Einde slovesna
Sluzba bozja. Sv. mado s primerno pridigo
0 spominu mrtvih je opravil slovenski du-
hovnik. Po sy. masi so pevci odpeli sloven-
ski psalm: Usmili se me Bog, duhovnik pa
Je opravil molitve za pokojnega vladarja in
Ibokojne prijatelje in znance.

Nato so sé opravile $e molitve za domo-
‘{Vino in novega kralja, pevci so zapeli drz.

o.

Sledila je spominska proslava v dvorani.
Slika kralja Aleksandra je bila ovita v tez-
ko érnino. Pred njo so gorele lugke,

Kratki in jedrnati program je napravil
na navzode globok vtis. Zadonela je zalo-
stinka, govornik se je spominjal visokega
vladarja,. Sledil je pretresljiv molk. Mogoé&-
na »slaval« in Se en spomin v molitvi.

FRANCIJA.

Izseljenci v Franciji se poslavljajo od svo-
jega dobrega vladarja.

Tucquegnieux, 21. okt. 1934,

Brez $uma in hrupa, tiho in mirno, zato

pa globoko v srce segajoée je bilo slovo

male jugoslovanske kolonije iz Tucque-

Zalna proslava za + kraljem’Aleksandrom I. dne 1. novembra 1934 v Nieuw Einde.

Na sliki: jugosl. konzul

Pri proslavi je bil navzo¢ na§ konzul iz
Heerlena g, J. Dupont ter oba slovenska
duhovnika, vsa naSa drustva so poslala
mnogostevilna zastopstva z zastavami, ovi-
timi z Zalnimi trakovi. Tudi holandski
gostje so ob tej priliki pokazali svojo glo-
boko pieteto do visokega pokojnika ter se
v castnem Stevilu udelezili te svedanosti,

Na dan pogreba kralja Aleksandra je bi-
lo istotako 2Zalno cerkveno opravilo v
Nieuwenhagenu, ki so se ga v lepem ste-
vilu udelezili nasi rojaki iz tamkajsnje
okolice.

Zalno brzojavko je poslal odbor Zveze
ob priliki tragi¢ne smrti Nj. Vel. kralja
Aleksandra na naslov dvornega ministra
obenem z izrazi vdanosti novemu kralju
Petru II.

Kr. konzulat v Heerlenu je prejel 29, ok-
tobra od kr; poslanistva v Londonu odlok,
da traja strogo Zalovanje radi kraljeve
smrti od 9. oktobra 1934 do 9. aprila 1935.

g. J. H. Dupont z Zeno, jugosl. izselj. duhovnik g. D. Oberzan,
zastave rudarskih drustev sv. Barbare.

gnieux, ki je danes pocastila spomin svo-
jega dobrega blagopokojnega vladarja.

Bodisi da je véldnjen v tem ali onem
drustvu ali pa nikjer, bodisi da je navajen
opravljati svoje nedeljske verske dolZnosti
ali pa ne, vsak se je odzval povabilu in
prisel danes v skromno leseno cerkvico
na Marini, kjer je molil za mir in pokoj
svojega kralja muéenika. Videli smo v
cerkvi tudi brate Poljake, ki so prisli po-
gcilnoma sami ob sebi, brez vsakega pova-

ila,

Harmonij je ostal danes zaprt. Po uvod-
ni masni pesmi je celo petje utihnilo. V
grobni tidini je tikenjska kolonija poslu-.
Sala globoko zasnovan cerkveni govor iz-
seljeniskega duhovnika g. Svelca, ki je v
glavnem izvajal sledeée misli:

»Ze ved kot teden dni Zalujemo Jugo-
slovani za svojim dobrim vladarjem. Brali
ste v éasopisih in poslusali po radiju vse

odrobnosti 0 umoru, zato vam o tem ne
Eom govoril. Moj namen je samo iz verske-



ga stalis¢a izpregovoriti o umoru, ki ga z
gnusom obsojamo.

Sveti Pavel je zapisal, da je vsaka oblast
od Boga in se ji moramo pokoriti. To je
nauk svete Cerkve, kateremu moramo
kristjani slediti, Ze nepokorsicina je zlo,
§e bolj v zmoti pa tavajo oni, ki mislijo,
da se smejo najvisji predstavniki oblasti
na tako podel in neéloveski na&in odstra-
niti, Ni bil na§ blagopokojni kralj prva, a
tudi ne zadnja Zrtev takih brezvestnezev.
Atentati so se godili in se bodo 3e vse
dotlej, dokler ¢lovestvo ne bo . sprejelo
edino pravega svetovnega naziranja, ki
nam ga narekuje krséanstvo, dokler ne
bo spoznalo, da je edino Zivljenje po bozjih
zapovedih pravo in sredonosno.

Nismo imeli prilike, -da bi osebno pone-
sli venec na grob nasSega kralja, pa nié ne

de, Venci bodo strohneli, parade bodo mi-.

nule in kaj bo imela dusa velikega pokoj-
nika od tega? Nigesar. Zato pa dajmo mi
danes svojemu mrtvemu kralju nekaj za
pokoj njegove blage duse. Dajmo mu m o-
litve.

Naj vas, dragi izseljenci, spomnim ob
sklepu $e na zadnje besede velikega po-
kojnika, ki so: »Cuvajte mi Jugoslavijox,
Lepe so te besede, vredne Velikega moza,
ki jih je izrekel, Sklenimo ravnati se po
njih in ljubiti naso milo domovino Jugo-
slavijo, katero nam Bog ohrani. Amen.«

Po cerkvenem govoru je masnik nada-
lieval s sv. maso, dve deklici pa sta molili
sv. rozni venec, Nad sto grl jim je glasno
odgovarjalo. Ko je po konéani sluzbi bozji
moski zbor zapel pretreslnvo »Vigred se
povrne«, se je zlasti pri besedah »al pri-
jatlja sem nazaj nikdar ve& ne bo« marsi-
katero oko orosilo. Brez izjeme vsem pa
se je na obrazu brala velika Zalost za svo-
jim kraljem vzgojiteljem, ~

Da, nas kralj je bil vzgojitelj, zlasti v
tem, da ni poznal sovraznika ali bolje po-
vedano, da ni hotel poznati sovrazni-
ka. Vedel je, da le ljubezen in dobrota vse
premaga. Seveda zahteva sploina ljube-
zen velikega premagovanja in poniZnosti,
Eesar mi povpreéni ljudje nismo zmoZni.
Skusajmo pa vendar pribliZzevati se v tem
svojemu zglednemu Vladarju. Nikar ne za-
sovraZzimo in ne zavrzimo vsega, kar nam

ni ljubo. S ZudeZnim orodjem, kateremu
se pravi »dobra voljas, se da marsikaj
popravit.

Morda je nas dobri vladar padel prav
zato, ker ni hotel poznati sovraznika, Hu-
do hudo nas je zadela Njegova smrt, ali v
tolazbo nam bodi, da je s Svojo muéenisko
smrtjo zadal sovraznikom hujsi udarec, ka-
kor so vse vislice in giljotine na svetu,

Po pravici smemo trditi, da je kralj bil
sveda, ki je samega sebe povzil, da je dru-
gim svetil. Svetil je svojim pravim prija-
teljem, svetil je odkritim nasprotnikom in
svetil je tudi priliznjencem, ki »ljubijo do-
movino samo zato, da dobro jedo in pi-
jejo«, kakor je zapisal veliki slovenski
pisatelj dr. Ivan Tavéar. Vsem je svetil
in s Svojo muéenidko smrtjo konéno po-
svetil tako moéno, da vsak, ée le hode,
najde pravo pot, po kateri mora hoditi &e
ho¢e izpolnjevati kraljevsko oporoko € u-
vajte mi Jugoslavuo

Pripomnimo, da se je vriila enaka Zalna
proslava tudi v Aumetzu in v Crumes,

Liévin P, de C.

Zalne slovesnosti., Skupno s tukaj$njimi
francoskimi drustvi je priredila nasa kolo-
nija dne 28, oktobra Zalno sluzbo bozjo za
pokojnim kraljem Aleksandrom I. in za so-
padlim ministrom g. Louisom Barthou, Ob
10. uri je bila slovesna sv. masa. Visokima
pokoinikoma je spregovoril Zalni govor
iupmk jugoslovanskih kolonij v franco-
skem in slovenskem jeziku. Zbirka med
sv. maso je- bila namenjena za spomenik
kralju Aleksandru v Marseillu. Popoldne
istega dne se je vriila Zalna slovesnost na-
$e kolonije v dvorani.

Bruay-en-Artois,

Zalna slovesnost za pokojnim kraljem.
V Ze tako Zalostna srca je padla nova za-
lost, ko smo v torek 9. oktobra zveder
zvedeli za zlo¢in v Marseillu. Takoj prvo
nedeljo smo priredili Zalno slovesnost v
cerkvi. Cela kolonija je bila zbrana s tremi
zastavami, ovitimi v érnino. Upali smo, da
bo nas vladar ob obisku v Parizu priporo-
¢il francoski vladi nas jugoslovanske izse-
ljence, kot smo prosili na merodajnih me-
stih, Pridlo je drugacde, da smo mi v mo-

.

litvi priporoédili Bogu njegovo duso, Slava
pokojnemu kralju Aleksandru I, ki je ob
premnogih prilikah pokazal, da ima srccl
za posteno delavsko ljudstvo!

Merlebach.

vV pondeliek, dne 15. okt. se je vrsila
v novi farni cerkvi v Merlebachu slovesna
masa zadus$nica za pokojnim Nj. Vel. kra-
ljem Aleksandrom I., katere so se udele-
zila vsa tukajinja Jugosl drustva kakor
tudi patrijotiéna francoska, s svojimi za-
stavami: Pohvalo zasluZijo posebno !c
pevsko drustvo Triglav iz Merlebacha in
pevsko drustvo Zvon iz Jeane d'Arc, ka-
tera so po konéanem opravilu zdruZeno
zapeli Zalostinko »Narodna nagrobnica«.
Ob tej priliki se je zopet pokazalo, kako
krasno je slovensko petje, pa tudi &e je
nagrobnica,

Jakob Rogina:

OCKU V TUJINO.

Oc¢ka dragi, kaj si rekel,
ko od doma si odsel:

da odhajas le za kratko,
da spet kmalu bos prifel?
V hisi isti Se Zivimo,

— o, kako je pusto zdaj!
Ocka, mi po tebi se solzimo,
ker te dolgo ni nazaj.
Majhni smo $e takrat bili,
ko si ti nam kruh delil
res ga bilo ni zadosti,

pa kako je sladak bil!

Vsak veder nam misel vhaja
daleg, dale¢ so gore,

tja, kjer ti si, ocka dragi,
tja molitev nasa in solze.

Mamica je tolkrat solzna,
da %e nas srce boli.

Da, Zivljenje nase je otoZno;
vse, ker tebe, ocka, ni.
Ocka dragi, ¢uj v tujino:
Pridi, pridi k nam nazaj!

S tabo tudi v revi, bedi
dom na$ spet bo sreéen raj!

{Ponatis iz »1zsel). Vestmka«]

Ivan Cankar:

TUJA UCENOST.

Moja mati je bila kmetiski otrok; rasla
in dorasla je éisto nedolZno kakor cvet na
olju. Ko se je mozila, ni znala ne pisati ne
rati. Obojega se je udila Sele tedaj, ko

smo mi otroci dorasdali; bdela je ponoéi,

da bi je nih&e ne videl. Pisala je z neokret-
no roko, érke so bile zelo velike; ali se
zdaj se spominjam, da je bila njena sloven-
§¢ina lepa in éista in da nam je popravljala
besede.

Ko smo se nauéili brati in pisati, smo
zaceli s slovensko in nemsko slovnico in s
teZavnimi raduni. Mati se je vsega naudila
z nami. Pretenke in preve¢ oglate so ji bile
nemske ¢érke, nazadnje pa se jih je priva-
dila, Cudno se mi je zdelo, ko sem slisal iz
njenih ust prvo nemsko besedo, toda pre-
udaril sem takoj: »Mati zna vse, demu bi
nemski ne znala?«

Tako je bilo, dokler smo bili vsi doma;

nenadoma pa je seglo med nas kakor silen
veter in razkropili smo se na vse strani.

Poleti je bilo, ko sem se vrnil domov:
prinesel sem s seboj skladovnico nemskih
knjig. Trinajst let, mislim, da mi je bilo ta-
krat, Prvo no& sem zaspal ves truden, pa
sem se o polno¢i vzdramil, ker mi je bila
zasvetila lu¢ na trepalnice. V polspanju in
preplasen sem se ozrl po izbi: mati je se-
dela za mizo, moje knjige je imela pred
seboj,

»Mati, saj te stvari niso . . ./« sem vzklik-
nil, pa mi je bila beseda zastala v grlu ka-
kor od sramu.

»Kaj da niso .. .7« je vprasala mati; njen
mladi obraz je bil ves zardel.

»Tuje stvari so, puste . . . kaj bi z njimi?«
sem rekel s ti§jim glasom. Cutil sem, da
sem jo bil uZalil, in tudi sem &util, da vidi
ona mojo hinav§&ino in moj sram.

Drzala je knjigo v obeh rokah in je
strmela vanjo; zdi se mi, da je bil Goethe-
jev Werther,

»Glej. .. ali sem se uéila nemski ... saj

razumem, ¢e kdo na cesti govori. .. ali teh
besed ne razumem... nobene ne razu-
mem/«

»Saj ni treba, mati, saj ni treba, da bi
to razumelil« sem ji odgovoril ves plasen.
»Ni treba tega razumetil«

Zdaj vem, kar sem takrat le slutil: da je
bila mati otrok, bel in &ist, ko smo bili Ze
oskrunjeni otroci.

Podasi je zaprla knjigo, poloiila jo je k
drugxm, nato je stopila k meni,

»Kaj je v teh knjigah?« je: vprasala.

»Tuja u¢enost!« sem odgovoril. Samo je-
zik je tako govoril, v mojem srcu pa je bila,
velika Zalost; Ze ob tisti uri je bilo v n;em
tisto koprnen e, ki je zdaj zavedno silno in
grenko: »Da bi bil kot ti, o mati, cvet na
polju; da bi mkolx ne okusil spoznan;a!«

»Povej mi, kaj pravi ta tuja uéenost?« je
rekla mati.

»Sam ne vem!l« sem odgovoril vznemir-
jen in zlovol)on »Vsakemu pravi drugade,
kakor je Ze uho in pamet. Meni pove kaj




" DELAVSKA POGODBA MED FRAN-
C1JO IN JUGOSLAVILJO.

~ »Sluzbeni list« kos 62. kr. banske upra-
ve v Ljubljani, objavlja v svoji izdaji z dne
' 4, avgusta t. . zakon o delavski pogodbi
med Francijo in Jugoslavijo, ki se glasi:
Clen 1. Visoki stranki pogodnici se s
pridrzkom odstopkov, dolo&enih s to kon-
vencijo, zavezujeta, da ne bosta delali
. ovir odhodu svojih drZavljanov, ki Zele
- oditi iz ene obeh drZav v drugo drzavo
togodnico. da bi tamkaj delali. Dajali jim
osta v ta namen vse administrativne olaj-
fave, tako tudi njih soprogam ali njiho-
vim otrokom, ki jih spremljajo ali ki po-
zneje pridejo za njimi.
Zlasti jim bosta izdajali potrebne listine
0 istovetnosti in potne liste.

Vzajemno se nobena posebna dovolitev
ne bo zahtevala za odhod iz drzave biva-
lisca glede tujih delavcev niti glede “njih
rodbine v trenutku njihovega povratka v

' njih izvorno drZavo.

Visoki stranki pogodnici ne bosta pobi-
rali nobene takse ob izdajanju vize na po-
trebne listine o istovetnosti in na potne

 liste ob odhodu svojih drZavljanov, ki Zele
" oditi iz ene drzave v drugo, da bi tamkaj
delali, tako tudi ne za njih soproge in
- maloletne otroke,

| Diplomatska in konzularna oblastva
- druge drZave pogodnice bodo vidirala ali
legalizirala spredaj omenjene listine brez-
plaéno.

~ Clen 2. Visoki stranki pogodnici se za-
- vezujeta, dopuscati nabore delavcev na
svojem ozemlju na radun podjetij, ki leZe
v drugi drZavi pogodnici og pogojih, ozna-
¢enih spodaj.

~ Clen 3. Nabirati se smejo izselniki samo
za delo na matiénem ozemlju obeh viso-
kih strank pogodnic.

Nabiranje izselnikov za delo na drugih
ozemljih, odvisnih od visokih strank po-
godnic, se sme vrditi samo na osnovi po-
sebnega sporazuma med pristojnima upra-
vama obeh drZav.

Clen 4. Vlada drzave, kjer se vrsi na-
bor, si pridrZuje pravico, doloéiti krajine,
kijer je nabor dovoljen; vlada drzave pa,

kjer poslujejo delodajalci, si pridrzuje pra-’

vico, doloéiti krajine, kamor se smejo de-
lavei posiljati.

Vladi obeh drzav dolo¢ita sporazumno
stevilo in kategorije delavcev, ki se smejo
nabirati, také da se ne povzroéi skoda ne
gospodarskemu razvoju ene obeh drzav ne
domacim delavcem druge drZave pogod-
nice. V ta namen sestavita komisijo, ki se
snide v Parizu ali v Beogradu vsaj enkrat
na leto.

Clen 5. Steviléne zahteve, t. j. zahteve
za delavece, ki niso oznaceni poimenoma,
morajo biti opremljene z vizo oblastev, ki
jih doloéijo pristojna ministrstva drzave
priselitve, in se nato posljejo pristojnim
oblastvom druge drZave pogodnice. Te za-
hteve se morajo skladati z obrazci za
zahteve, doloéenimi sporazumno med pri-
stojnima upravama Francije in Jugoslavije.
Po istih pogojih morajo biti vidirane po-
imenske zahteve za delavce in poslance
bodisi neposredno bodisi po delodajalcih
iskanim delavcem.

Delovne pogodbe, ki jih predlagajo de-
lodajalci, in zahteve za delavee, ki jih
predloZe, ne smejo obsezati nobene pogod-
bene dolocbe, ki bi nasprotovala doloé-
bam te konvencije.

Clen 6. Steviléni nabor opravljajo v me-
jah, oznagenih v ¢lenu 4, in ob kontroli
upravié¢ene uprave drZave, kjer se nabor
vrsi, sluzbeni organi te drzave.

Delavci, nabrani na ta nadin, se pred
svojim odhodom sprejmo in uvrste v raz-
rede ali pa zavrnejo po sluzbenem odpo-
slanstvu vlade tiste drzave, na katerem
ozemlju naj se zaposle, ali po predstav-
niku delodajalca, ki posluje za le-tega ra-
¢un, ali pa po predstavniku kaksne po-
klicne organizacije; predstavnika morata
pa v obeh poslednjih dveh primerih obe
vladi predhodno potrditi.

Clen 7. Krajevna oblastva izkazujejo
svoje usluge predstavnikom sluzbenega
odposlanstva ali predstavnikom delodajal-
cev ali delodajalskih skupin in jim omo-
godajo, zagotoviti si izbor delavcev z vi-
dika njihovih telesnih in poklicnih sposob-
nosti.

Clen 8. Delavci izselniki, najsi so bili
izbrani pri naboru ali pa najeti na osnovi
individualne poimenske pogodbe, morajo

pokazati ob odhodu iz izvorne drZave in
pri dohodu na meji pogodbo o zaposlitvi,
vidirano, kakor je redeno v é&lenu 5.

Razen tega morajo biti opremljeni s po-
trdilom o zdravju, izdanim od zdravnika,
usluzbenega pri uradnem poslanstvu ali v
ta namen akreditiranega po konzulu tiste
drzave, na katere ozemlju naj se zaposle,
in to potrdilo mora pokazati delavec ob
svojem dohodu v dotiéno drzavo.

Potne liste delavcev, ki imajo listine o
istovetnosti, izdajo ob njihovih strogkih
pristojna oblastva obeh drzav v stirih dneh
od predlozitve teh listin o istovetnosti tem
oblastvom.

Clen 9. Delavci priselniki prejemajo ob
enakem delu mezdo, enako mezdi delav-
cev iste kategorije, zaposleni pri istem
podjetju, ali pa, ¢e ni delavcev iste kate-
gorije zaposlenih pri istem podjetju, nor-
malno in obi¢ajno mezdo delavcev iste
kategorije v tej krajini.

Vlada priselitvene drzave se zavezuje,
skrbeti za to, da se vzdrZi na njenem
ozemju enakost med mezdami priseljenih
delavcev in mezdami domadih delavcev.

Clen 10. Drzavljani vsake visoke stran-
ke pogodnice uZivajo na ozemlju druge
stranke pogodnice isto zadgito, ki jo uZi-
vajo domadi delavci, in so izenadeni v
ravnanju s poslednjimi v vsem, kar zadeva
uporabo zakonov, s katerimi se urejajo
delovni pogoji in zavaruje higiena ter var-
nost delavcev, Ta enakost v ravnanju se
razsiri tudi na tiste dolo¢be, ki se uteg-
nejo odslej o teh vprasanjih v obeh drZa-
vah izdati.

Clen 11. Ce bi delavci ene obeh drzav
pogodnic, predpisno pripudéeni, da smejo
bivati v drugi drZzavi pogodnici, postali ne-
zaposleni, se morajo obrniti do javne sluz-
be za nameséanje, ki je najblizja njihove-
mu prebivaliséu. Ti delavci uZivajo koristi,
do katerih imajo pravico drzavljani drZa-
ve, v kateri bivajo, od ustanov za zavaro-
vanje za nezaposlenost v oZjem pomenu
besede ali ustanov za pomo& ob nezapo-
slenosti.

Koristi, o katerih je govora v tem é&lenu,
so v Franciji podpore, ki jih dajejo sindi-
kalne blagajne in blagajne za vzajemno
podpiranje ob nezaposlenosti ter obé&inski

lepega, komu drugemu pa kvasi in kvan-
tal« ¢

Mati se je vsa zgrozila.

sKje si se naudil takih besed! Ta uce-
nost te jih je naudilal«

Sedla je k zglavju, da so bila njena lica
¢isto blizu mojih. :

»Ali ves, kaj si snoéi zamudil 7«

»Ne veml«

»Gledala sem in &akala, nazadnje pa si
zaspal, Ni& nisi molil sinoéi, $e prekrizal
. se nisil«

Mol¢al sem; v mojih mislih pa se je lju-
beznivo in soéutno smejalo.

»Mati, mati, otrok ti mladi, nedolznil«

»Se pokriZal se nisi! Truden si bil, ali ne
tako truden, da bi roka ne dosegla &ela. ..
Glej, zdaj vem ... ko sem se dotaknila ti-
ste knjige, sem obéutila ... zdaj vem, od-
kod tvoje modre besede in tvoj €arobni
- smeh, Tuja uéenost ti je segla v srce, na-

pravila te je mlaénega in lenega . . .«
| Zaspan sem bil, njene besede pa sem
sligal vse in sem jih razumel. Ali toliko hu-

dobne hinavi¢ine je bilo v meni, da sem
zatisnil oé&i ter sopel globoko kakor v
trudni dremavici.

Mati je tiho vstala, sklonila se je do mo-
je glave in me je pokrizala na é&elo, ustna
in na prsi. Skoz presledek narahlo zatis-
njenih trepalnic sem natanko videl njen
obraz; in tudi sem videl, da so bile njene
oéi solzne in da so se ji ustna tresla.

»Na Boga ne pozabi! 'Na Boga ne pozabi
nikdar!«

Pokrizala me je vdrugié; tako globoko
se je nagnila k meni, da sem &util na licih
toplo sapo iz njenih ust. »Pri Bogu ostani!«

Nisem se genil in nisem odprl oéi, zaspal
pa nisem dolgo. Lepe pa Zalostne so bile
moje misli.

»O mati! Tvoja dusa je brez madeza, ka-
kor sonce na poletnem polju! O mati, otrok
svojih otrok, da bi nikoli ne spoznala te
sovrazne tuje u€enosti! O mati, v uéenosti
ni ljubezni — ti pa si ljubezen sama, Ze
tvoj smehljaj je paradiZ, vesel in sonéen,
brez &rnega spoznanja. V toplem domaéem

hramu si ostala, mi pa smo prezgodaj od-
pahnili duri v tujino in mrazl«

A. Leviénik:

BOREC KRISKTUS)A KRALJA.
(Konec.

0. Mihaela Proja in njegovega brata Ro-
berta ta obisk ni presenetil. Ko sta zjutraj
vstala, je Mihael rekel: »Vtis imam, da pri-
hajajo naju ubit!« Neki straznik ga je vpra-
al, ali ¢esa potrebuje. »Ne, hvala! Kaj bi

otreboval, ko bom kmalu umrl,« je dejal.
Boiem je z bratom prisréno molil »Veru-
jem«, »Pozdravljena Kraljica« in druge mo-
litve,

Okoli 10. ure in 20 minut je stopil pred
celico Mazcérro. Pozval je: »Miguel Prol«
0. Pro je takoj stopil ven. Bil je brez jopi-
¢a. »Ali naj kar tak grem?« je vprasal. »Ne,
bolje je, da oblecete jopi¢,« mu je dejal
Mazcérro, Robert je pomagal bratu, ko se
je oblagil in zaéutil je, da mu Mihael kakor



in okrozZni skladi za nezaposlenost, ki jih
subvencionira drZava, v Jugoslaviji pa
podpore, ki jih dajejo javne borze dela ob
pogojih, doloéenih v uredbi o organizaciji
posredovanja dela z dne 10. dec. 1927.

Clen 12. Glede jugoslovanskih delavcev
se ukinjajo omejitve v pogledu tujih delav-
cev kakor tudi po njih upravi¢enih oseb,
ki ne bivajo ali ki ne bivajo ve&¢ na fran-
coskem ozemlju, doloéene po francoskem
zakonodajstvu o dajanju odskodnine za ne-
zgode delavcem, poskodovanim pri delu.

Po naéelu vzajemnosti se ukinjajo glede
francoskih delavcev in glede oseb, po njih
upravi¢enih, omejitve, dolo¢ene po jugo-
slovanskem zakonodajstvu glede delavcey,
poskodovanih pri delu zbog nezgode v Ju-
goslaviji, kakor tudi glede oseb, po njih
upravicenih, ki ne bivajo ali ne bivajo ved
na jugoslovanskem ozemlju.

Odredbe za uporabo te dolo¢be se urede
s posebnim sporazumom.

Clen 13, Jugoslovanski drZzavljani, ki jim
je zbog bolezni treba oskrbe, se koristijo
v Franciji po istih pogojih, kakor Franco-
zi, z doloébami zakona z dne 13. julija
1893, skladno s poslednjo to¢ko élena 1.
omenjenega zakona,

Francoski drzavljani, ki jim je zbog bo-
lezni treba oskrbe, se koristijo v Jugosla-
viji po istih pogojih, kakor Jugoslovani, z
dolodbami élena 8. (tretjega odstavka) za-
kona o bolnicah z dne 27. februarja 1930.

Clen 14. S pridrzkom doloéb ¢&lena 17.
se koristijo jugoslovanski drzavljani, kate-
rim je treba zbog dusevne obolelosti oskr-
be, v Franciji po istih pogojih, kakor Fran-
cozi, z dolo¢bami zakona z dne 30. junija
1838,

S pridrzkom doloéb &lena 17, se koristi-
jo francoski drzavljani, ki jim je zbog du-
Sevne obolelosti treba oskrbe, v Jugosla-
viji po istih pogojih, kakor jugoslovanski
drzavljani, z dolo¢bami ¢lena 8. (tretjega
odstavka) zakona o bolnicah z dne 27, fe-
bruarja 1930.*

Clen 15. S pridrzkom dolo¢b é&lena 17.
se koristijo jugoslovanski drzavljani, ki so

! yUradni list« 8t. 494/127 iz 1. 1927., »Sluzbeni
list« 3t. 459/51 iz 1. 1932. in &t. 208/32 iz 1. 1932.

* wUradni list« Stev. 186/41 (in 3tev. 222/47) iz
leta 1929./1930.

ostali nesposobni ali neozdravljivi; v
ranciji po istih pogojih, kakor Francozi,
z dolo¢bami zakona z dne 14, julija 1905.
Sipridrzkom ¢lena 17. se koristijo fran-
coski' drZavljani, ki so postali nesposobni
ali neozdravljivi, v Jugoslaviji po istih po-
gojih, kakor jugoslovanski drzavljani, z do-
lo¢bami &lena 8. (tretjega odstavka) zako-
na o bolnicah z dne 27. februarja 1930.*
Clen 16, Stroski za pomog, ki jih napravi
drzava bivaliséa na osnovi predhodnih ¢le-
nov, se ne povracajo po domadi drzavi,
razen v primeru, dolo¢enem v &lenu 17.
Clen 17. Ce spozna drzava bivaliséa, da
noben razlog ¢loveénosti, ki izvira zlasti
iz rodbinskega stanja prizadete osebe, ni
ovira za njeno repatriacijo, sme pozvati
izvorno drZavo, naj ob svojih stroskih re-
patriira svojega drZavljana, ¢e je ugotov-
ljeno z zdravniSkim potrdilom, ki ga izda
zdravnik, dolo&en po sluzbi za pomoé, da
je obolel za neozdravljivo boleznijo ali pa
onemogel ali da je bil zdravljen veé ko
leto dni za dusevno obolelost, in da je v
tem in onem primeru sposoben za prevoz.

Ce se oseba, ki uZiva pomoé, ne repa-
triira, je dolZna izvorna drZava nadome-
stiti drzavi bivalis¢a stroske, ki jih napra-
vi v korist podpirane osebe izza dne, ko
se je potrdilo, oznadeno v prednjem od-
stavku, dalo tuji vladi v vednost.

Clen 18. Vse pritozbe delavcev, zlasti
kar zadeva delovne in Zivljenjske pogoje,
ki jim jih dajo delodajalci, najsi so sestav-
liene v jeziku drzave, kjer bivajo, ali v
jeziku delavcev, se posiljajo ali vraéajo
bodisi neposredno bodisi po diplomatskih
ali konzularnih oblastvih pristojnim obla-
stvom drZave, kjer bivajo; samé pristojno
oblastvo te drzave je poklicano, izvesti
potrebne poizvedbe in posredovati zaradi
prijateljskega sporazuma.

Z dolo¢bami tega ¢lena se nikakor ne
izpreminja pristojnost konzulov tako, ka-
kor izvira iz pogodb in konvencij in zako-
nov drZave bivalis¢a.

Clen 19. Pristojni upravi obeh drzav
doloéita sporazumno potrebne nadrobne
predpise in odredbe zaradi izvrsevanja do-
lo¢b te konvencije, glede katerih je po-
trebno sodelovanje njihovih * upravnih
sluzb.

Prav tako dolo¢ita primere in pogoje, po
katerih si te sluzbe neposredno dopisujejo.

Clen 20. Ta konvencija se mora ratifici-
rati in se ratifikacije izmenijo, brz ko bo
to mogoce.

Konvencija stopi v veljavo, brz ko se
izmenijo ratifikacije. '

Konvencija traja leto dni in se obnavlja |
molée iz leta v leto, razen &e se odpove.

Odpoved se mora notificirati tri mesece
pred iztekom vsakega roka,

Vse tezkode, ki se nanaSajo na uporabo
ogodbe, se urede po diplomatski poti.
e ne bi bilo mogoce priti po tej poti

do resitve, se zavezujeta visoki stranki

pogodnici, predloZiti spor v razsojo enemu
ali veé razsodnikom, dolo&enim po skup-
nem sporazumu, ki je njih naloga, odlogiti |
po nadelih in v duhu te konvencije,

Sestavljeno v Parizu v dveh izvodih dne
29. julija 1932.

te

* (M.P) M. Spalajkovié s.r.
(M.P) Herriot s. r. ]
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ZAKONSKA DOLOCBA GLEDE ZAPO-
SLITVE TUJCEV.

Zakon z dne 16. maja 1934, ki vsebuje
dolo¢be glede zaposlitve tujcev, daje vla-
di oblast, dolo¢iti, da ne smejo delodajalci
brez vednosti vlade in specijelno Mini-
strstva socijalne politike zaposliti tujcev.
Z odlokom Kr. vlade z dne 17. sept.
1934 pa se je doloéilo, da ne smejo delo-
dajalci zaposliti tujcev brez dovoljenja rav-
natelja »Ryksdienst der Werkloosheids-
verzekering en Arbeidsbemiddeling«, in si-
cer v slede&ih podjetjih:
1. a) v fotografi¢nih ateljejih;
b) kot fotografe brez ateljejev;

2. a) v tovarnah za filme;
b) kot reziserje, vodje podjetij, arhi-
tekte in tehniéne snemalce filmov;

3. v podjetjih, ki imajo nalogo polagati
parkete, mozaiéna tla, granitna tla itd.;

4. v sinteti®nih amoniak-tovarnah z nji-
hovimi postranskimi podjetji, kakor v
koks-tovarnah; |

5. v podjetjih za parfum in zobne potreb-
§¢ine;

6. v krojastvu in konfekcijskih tovarnah;

v vrodici stiska roko. Razumel je: to je bil
bratov poslednji pozdrav.

O. Pro se je vrnil opravljen. Obrnil se je
proti drugim celicam in zaklical: »Z Bo-
gom, sinovi moji, z Bogom, bratje mojil«

Med potom ga je eden straznikev zapro-
sil, naj mu odpusti. »Ne samo, da Vam od-
pus¢am, marve¢ se Vam zahvaljujem,« je
rekel. Dostavil je: »Molil bom za Vas,« in
je polozil strazniku roko na ramo. Potem
je stopal po ozkih, temnih stopnicah pod-
cestne jeée in stopil na notranje dvorisée
v polno solnéno lué. Zdaj je docela spoznal,
da je prisla ura, po kateri je toliko hrepe-
nel. Dvorisc¢e, bivsi vrt, so bili zasedli vo+
jaki. Na eni strani so stali generali in se
pused pomenkovali, poleg njih &astniki,
casnikarji, detektivi. Utihnili so, ko je sto-
pal 0. Pro mimo njih. Bil je bled, pa popol-
noma miren; rok ni imel uklenjenih. Med

otom je za hip moral obstati. Pol tucata
otografov je namerilo svoje aparate nanj.
Ravnodusno jim je gledal v oéi. Potem je
stopil k njemu major Torres in mu s sabljo

odkazal mesto, kamor naj stopi. Stopil je
pred okop, masproti so mu stali strelci.
Vrsta generalov in c&astnikov se je po-
maknila blize. Ali je ta mladi moZ res oni
sloviti jezuit, ali ne sli¢i bolj studentu?

Major ga vprasa, ali $e ¢esa Zeli. »Da,«
odgovori o. Pro, »prosim, da smem nekoli-
ko pomoliti.«

In mladi duhovnik je pokleknil, se poca-
si pokrizal, roke sklenil na prsih: na onem
umazanem in smrtonosnem kraju v vsem
slika svetega dostojanstva in zbranosti.
Dve minuti je ostal na kolenih, poljubil
razpelo, ki ga je potegnil izpod jopica, in
vstal. Odklonil je obvezo za oé&i in se obrnil
proti dastnikom in uradnim zastopnikom in
proti strelcem. Obli¢je mu je zaZarelo, ka-
kor da ga je oblila dudovita lu&. Vsi so se
dudili, da je bil tako hladnokrven. Rekel
je: »Gospod mi je pri¢a, da sem nedolZen
glede zloégina, ki ga me dolZite!«

S sveéeniskim dostojanstvom je dvignil
roko in naredil z razpelom kriZ nad mnozi-
co. »Naj se vas Bog vseh usmilil«

Ko je konéal, je major z golo sabljo v
roki za par korakov stopil v stran in 0. Pro
je stal sam pred strelci. »Namerite!l« je rez-
ko odjeknilo povelje. Strelei so namerili.
0. Pro je dvignil oéi proti nebu ter je po-
&asi, tiho, pa razloZno kakor duhovnik, ki
posveca hostijo, spregovoril: »Zivel Kri-
stus Kraljl«

»Streljajl« Predirljivo so tresknile puske
in pet krogel je 0. Proju prodrlo prsi. Ago-
nija se mu je pokazala na obrazu, pa $e je
imel roke razprte v obliki kriZa in preden
je padel, je uradni fotograf fe ujel v sliki
telo, ko se je $e drzalo pokonci.

Padel je na zemljo pred okopom; v roki
je $e drzal razpelo, Narednik mu je nastavil
puskino cev na desno sence in mu prestre-
lil glavo. Kri je ogkropila desno’plat obligja
in smodnikov puh jo je oérnil. Ura je tedaj
kazala na deset in pol.

Za o. Projém so bili ustreljeni $e trije.
Najprvo je bil usmréen Luis Segura Vilchis.
Potem je priSel na vrsto Mihaelov brat
Humbert. »Kam naj se postavim,« je vpra-
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1. v tovarnah za izdelovanje perila in do-
"~ madih potrebscin;
‘8. v tovarnah za trikotazo, pletenje in
| vezenino;
9. v krznarijah;
10. v elektrotehniénih instalacijskih pod-
jetjih;
11. v urarnah;
12, a) v izdelovalnicah ledu;
b) kot prodajalei ledu;
13. v tobaénih tovarnah;
14. kot trgovski potniki in prekupdevalci;
15. v modnih in drugih trgovinah;
16. kot soferji;
17. kot letalci, izvzemsi pri vojaskem le-
talstvu;
18. pri banénih in kreditnih podjetjih ter
A hranilnicah in posojilnicah;
19. v hotelih, restavracijah, kavarnah, mle-
karnah in penzijonih;
20. a) v gledalis¢ih, koncertnih in slav-
' nostnih ter bioskopskih podjetjih;
b) pri gledalis¢ih, opernih, koncertnih
in radio-druzbah;
21. kot muziki ali artisti v vseh pod 19.

in 20. nastetih podjetjih.
. Zakon velja za vse tuje delovne moéi,
katerekoli narodnosti.

HOLANDIJA.
Ponosni smo lahko. ..

Izseljeniska razstava nase emigracije na
ll)ubllanskem velesejmu od 1. do 10. sept.
' je pridobila holandskim Slovencem izreden
ugled. »Izseljeniski vestnik« pise v 4. ste-

vilki: »Holandija uéi, kako se mora versko
in narodno delati. Katera slovenska nasel-
bina se je do sedaj Se spomnila, da bi pri-
b3ls domov in bi tu pomagala buditi duha
prave in zveste ljubezni domovine do iz-
' seljencev in pokazala vse ono, kar nasi iz-
seljenci na tujem z velikimi Zrtvami delajo,
da pomagajo sebi versko, gmotno in na-
rodno in pa da sodelujejo s tujimi narodi,
med katerimi Zive, za napredek drZave in
" naroda, To so storili prvi nasi vrli Holand-
“¢i. Zveza drudtev sv. Barbare je zbrala ve-
liko tega materiala, poslala v domovino
svojega zastopnika g. Rudolfa Seli¢a, ki je
oge te krasne ideje, in ki je razstavil vse,
kar more pokazati v'lepi luéi Zivljenje in
delovanje holandskih Slovencev.«

v

Zanimanje za razstavo je bilo vsesplos-
no. Poéastili so nas$ paviljon s svojim obi-
skom: ljubljanski skof dr. RoZman, mini-
ster socialne politike dr. Novak, zastopnik
kralja Aleksandra itd. Tudi naSe casopisje
je posvetilo veliko pozornosti nasi razsta-
vi; istotako je ljubljanski radio obSirno o
njej poroc¢al. Vsi posetniki so se pohvalno
izrazili o nasem organizacijskem delovanju
in Q&estitali k doseZenim uspehom. Naj-
merodajnejsi ¢initelji so se izrazili, da je to
res pravo narodno delo, ki naj bo tudi v
bodoée cilj nasih stremljenj.

Prireditelji razstave smatrajo za svojo
dolznost, da se ob tej priliki zahvalijo
vsem, ki so v domovini pripomogli k lepo
uspeli razstavi. Posebna hvala upravi ljub-
ljanskega velesejma, ki nam je dala lep
paviljon brezpla¢no na razpolago. Hvala
tudi upravi Delavskega doma, Druzbi
sv. Rafaela, kakor tudi izseljeniskemu nad-
zorniku g. Finku za naklonjenost g. Seli¢u.

Slovenski izseljenci v Holandiji smo iz
srca hvalezni g. Seli¢u, ki je predstavil na-
Se versko, prosvetno in narodno delo do-
movini v luédi, kakor to tudi zasluzi. Zlasti
Se smo ponosni na ta svoj najveéij uspeh
zato, ker so v zadnjih &asih vstali iz nagih
lastnih vrst neposteni in nezadovoljni ner-
gaci, ki so skusali s sejanjem sovrastva in
z denuncijantstvom nase delo omalovaZe-
vati in ga celo pred domovino osramotiti.
Nasa emigracija je radi teh ljudi pretrpela
hude udarce. Tudi dobri in praviéni so mo-
rali marsikaj prenesti, a danes je po sijajni
zmagi nas ugled narasel ko nikdar.

Doma smo bili.

Ze vet let organiziramo potovanja v veé-
jih ali manjsih skupinah v Jugoslavijo, Tak-
$ni obiski domovine so za izseljence kakor
za domacdine izrednega pomena, obenem
pa tudi pravi znak iskrenega domoljubja.

Letos je vodil skupino izletnikov iz Ho-
landije g. Ivan Novak. Pridruzilo se jim je
tudi veé nasih iz Neméije in Belgije. Ljudje
so bili z izletom in z vodstvom izredno za-
dovoljni.' V Ljubljani je ob prihodu in od-
hodu pozdravil nase rojake izseljeniski

nadzornik g. Fink,

Mnogi nadi izseljenci z g. Novakom na

éelu so obiskali ljubljanski velesejem in se
posebej naso razstavo.

Tudi je g. Novak zastopal nasa katoliska
drustva pri evharisticnem kongresu v Ma-
riboru,

Resnici na ljubo moramo ob tej priliki
podértati, da je organiziral in vodil ta izlet
g. Novak, ne pa kdo drug iz Nemdije, ka-
kor so porodali nekateri listi v domovini.
Cudno se nam zdi, da si nekateri tako ra-
di nadevajo ¢asti, ki jim ne gredo.

Vazen dokument

naSega ustvarjanja in nasih bojev nam je
podal g. Rudolf Seli¢ s svojo knjiZico »Nasi
v Holandiji<. Na 38 straneh je zbral pisa-
telj z veliko pridnostjo in trudom mnogo
dragocenih podatkov o nasih ljudeh »v
dezZeli &rnega diamanta«, popisal njih ste-
vilo, socialne razmere, cerkveno in drust-
veno Zivljenje, naso narodno S$olo, -nase
glasilo itd.

Na ta nagin sta dobili nasa izseljeniska
razstava v Heerlenu 19, avgusta in ona na
ljubljanskem velesejmu svoj trajen spome-
nik.

- Dolznost vsakega nasega rojaka je, da si
nabavi to brosurico in da jo poslje tudi
svojcem v domovino. Dobi se pri uredni-
stvu Rafaela v Heerlenu in pri g. Seli¢u v
Hoensbroeku, Horstplein 16. Cena 20 cen-
tov (belg. frs, 3'—, Ir, frs, 2—, Din 6—) je
zelo nizka.

Drobne vesti.

Knjige za drustvene knjiznice, ki jih je
darovala banska uprava, je prinesel s se-
boj iz domovine g. Ivan Novak.

Zveza je imela 7. oktobra svojo redno
meseéno sejo. Razpravljale so se tekode
zadeve.

Dopis iz Hoensbroeka. Radi ponovnega
odpuicanja na drZavnih rudnikih Emma in
Hendrik se je 3tevilo nasih &lanov spet
skréilo, Z druZinami so odsli v domovino?
Lanisnik, Gosteénik in radi daljsega bole-
hanja na o&eh upokojeni Sentiurc. Tudi nas
zastavonosa Vidmar se je vrnil v  domovi-
no. Drustvo sv. Barbare je izvolilo novega
zastavonoso g. Resnika; ¢astnika zastave
pa sta postala gg. Debevc in Rode. — Me-
seca decembra priredi nase drustve za
otroke MiklavZev ve&er. Vsi vabljeni.

Sal majorja, in odkazali so mu mesto poleg
_obeh trupel, Dotaknil se je bratovega trup-
la, kot da bi hotel's tem zadobiti moéi. Ce-

trtega so ustrelili Tirada.

Robert pa je 8akal, kdaj bo tudi on smel
iti za bratoma v smrt. Iz svoje celice je
skozi razpoke v okencu mogel gledati na
dvorisce, lqer so umirali na smrt obso;em
Mesta, kjer je stal o. Pro, ni'videl, pa¢ pa je
slisal, kako so potile puske. Zajokal je in
zadel moliti. In spet je slisal, kako so poé¢ili
“drugi streli. Obudil jé kes in ¢akal na smrt,
ki pa ni prisla; argentinskemu poslaniku se

'-1e bilo posrecilo, da je nada];n;e preliva-
nje krvi tisti dan ustavil.

Pri vratih, ki drZe na vrt, je stala go-
spodiéna Ana Marija Pro, Mihaelova se-
stra, in prosila, naj jo spuste k bratom no-
ter. Odstranili so jo od vrat. K tem vratom
pa so prinesli vsa &tiri trupla ter jih polozili
na ambulan&ni voz. Pa Ze je mnoZica od

vseh strani obdala vozilo, Zavarovano od
oroZnikov se je pocasi pomikalo skozi gne-

&o po cesti, MnoZice so pritiskale, mnogo

jih je dvigalo pokrivala in poklekalo. Med
njimi pa je preletovala znadilna beseda:
»Muéenec.«

Zemeljska in nebeska proslava,

Sestra o. Proja Ana Marija je konéno
prisla v bolnisnico, kamor so bili prepe-
11a11 truph usmréenih bratov. Pokleknila je
k njima in ihtela. Tedaj je zaslisala o&eta:
»Kje sta moja sinova, rad bi ju videl.« Mi-
haela je poljubil na &elo in z Zepnim rob-
cem odstranil z njega krvavo kapljo. Po-
tem je poljubil Humberta. Ana Marija se
ga je oklenila in iznova zajokala. On pa je
mirno in odlo¢no rekel: >Héerka, res ni
vzroka, da bi- jokala.« Dal je trupli pre-
nesti na dom. Tam so se odigravali pri-
zori, ki so spominjali na prve &ase kridan-
skih mu&enikov.

Okoli mrtvaskega odra so gorele svece.
Spredaj na krsti o. Proja pa je bilo v po-
sodici pnpravlleno sveto Resnje Telo. Ge-
neral Cruz je bil namre& obljubil Robertu
Proju; da bo smel iti pogledat trupli svojih

bratov. Da bi lahko prejel sv. obhajilo, je
bil znan duhovnik t)a prinesel sveto hosti-
jo; Roberta pa le ni bilo .

Poleg odra sta klecala ote it hel) Sulzd
so jima drsele po licih, ki so Zarela v sve-
tem veselju in zanosu. Priiatelii in znanci
so izrekali soZalje, oe pa je odgovar]al
»Mihael je bil apostol; Humbert je bil an-~
gel v vsem svojem 21v1;en]u Oba sta umrla
za Boga. Sedaj uzivata pri Njem vecno ve-
selje v nebesih.«

Reka ginjenih obiskovavceyv je plula mi-
mo odra. Molili so in se dotikali trupel z
molki, podobicami in svetinjami. Neka go-
spa je s seboj pripeljala desetletnega sin-
éka. pa mu je govorila: »Otrok moj, oglej
si dobro ta mulenika! Zato sem te pri-
vedla semkaj, da si to, kar vidi§, globoko
vtisne$ v spomin. Kadar bos vehk bos ve-
del tudi ti, kako se daruje iivlienie za Kri-
stusovo vero; znal bos umirati, kakor oni:
nedolZno, 1unasko’« Neka delavka pa je
vzela s krste nekaj belih vrtnic in jih dala
detetu v naroé&ju poljubiti.



V bolnici v Heerlenu sta nasa rojaka iz
Hoensbroeka Ze nekaj mesecev: Anton Pe-
telingek in Franc Selig.

FRANCILJA.

Sveti Ludvik in Aumetz,

Lepo vreme si je izprosil sveti Ludvik
za svojo nedeljo, to je 26. avgusta. Dal je
s tem priliko svojima varovancema gospo-
du rudniskemu obratovodiji in gospodu de-
kanu, da sta mogla svoj god preziveli v
veselju in zadovoljnosti.

Ob treh popoldne so se zbrali delavci s
svojimi druZinami na vrtu naSega di¢nega
pevovodja in kantinerja g. Bis¢aka. Vos¢it
in pozdravit so prisli poleg Slovencev tudi
bratje Poljaki. Uvodoma je vos¢ila gospodu
obratovodju starejsa Levartova héerka
najprej v slovenskem potem pa v fran-
coskem jeziku. Tako je prav. Ob takih
prilikah je treba pokazati, da smo Sloven-
ci in da se ne sramujemo svojega jezika,
kajti resniéen je pregovor »Kdor zaniéuje
se sam, podlaga je tujéevi peti«. Za tem je
nastopil aumeski mesani zbor z ventkom
narodnih pesmi. Poslusali smo z velikim
uzitkom. Se bolj pa je ugajalo petje s
spremljevanjem mladih tamburasev, to je
nekaj pristno naSega in bi Zeleli poslusati
Se in Se. Pa tudi tamburaski narai¢aj se
je postavil, ko je pokazal, kaj se je naudil
v kratkem ¢asu. Med odmori pa je skrbela
za zabavo vrla aumeska godba na pihala.
Za lepo uspelo prireditev . gre zahvala
predvsem dvema, to je neutrudljivemu na-
Semu izseljeniskemu duhovniku g. Svelcu
in Ze omenjenemu pevovodji g. Bis¢aku,
ki imata — kot javni delavci sploh — mar-
sikake neprilike, katere jim tu pa tam
povzrodajo razni nevoséljivei in intriganti.
Upamo, da se tudi v bodoée ne bosta dala
razdvojiti, ampak skupno izobraZevala nas
narod v tujini,

Zveder smo se udelezili proslave v ¢ast
drugemu varovancu gosp. dekanu. Prosla-
va je bila v nabito polni dvorani aumeske-
ga katoliskega prosvetnega drustva. Pre-
dolgo bi bilo opisovati vse podrobnosti; le
toliko omenimo, da smo se tudi tu izvrstno
zabavali do pozne ure zveder, Skoda, da
je sveti Ludvik samo enkrat v letu.

Liévin P. de C.

Delavske razmere. Druzba Lens do se-
daj Se ni odpuscala nasih delavcev. Na
pristojnih mestih nam zatrjujejo, da se na
to zaenkrat pri tej druzbi Se ne misli.

Loterija. Celo naso kolonijo je zajela
prava loterijska strast. Za drugo vlecenje
je vse, malo in veliko, kupovalo nebroj
sreck. Celo otroci v zibelkah so bili ude-
leZeni. Pa sreéa je éudna Zena, ki se malo-
komu posmeje. Prisel je dan vleéenja in z
njim veliko razocaranje za veéino. Pre-
udarni ljudje tako-le pravijo: Nikoli sta-
viti je morebiti nespametno, prav gotovo
pa je nespametno preveé staviti in se za-
nasati na sreco.

Bruay en-Artois.

Zalostno sloveo. To pot imamo Zal le za-
lostna poro¢ila. Cesar smo se bali, se je
zgodilo. Nasa kolonija se je zmanjsala dne
11. oktobra za 130 dus. 50 nasih rudarjev,
med temi 40 druzinskih ocetov, je dobilo
papirje. Ker je bilo vsako posredovanje
zastonj, so se morali zadeti pripravljati na
pot in to sedaj na zimo. Res so se v zad-
njem ¢asu delovne razmere v Franciji jako
poslabsale, zasluzek se je kréil, delo je po-
stajalo vedno napornejse, a imeli smo le
udobno stanovanje in za Zivljenje potreben
koséek kruha. Solze, ne samo v oéeh Zen
in mater, ampak tudi moz, so pricale, kako
bolestno ob&utijo odpoved dela in kako jih
skrbi negotova bodoénost. Druzba jim je
§la v toliko na roko, da jim je oskrbela do
meje Jugoslavije prosto voZnjo zanje in za
pohistvo. Visoki doneski, ki so jih place-
vali Ze 10 in veé let za starostno zavaro-
vanje, so ostali v Franciji. Ve&ina je bila
brez gmotnih sredstev, obloZeni le z obilno
prtlja%o in otroki. Skrb in solze zato um-
ljive. Zalostni smo jih preostali spremili do
vlaka, sami vsi zbegani in v strahu, ako bi
morali tudi sami na tako pot. Najbolj ko-
rajzne so se kazali fantje-samci, od katerih
je eden in drugi prav po slovensko za-
vriskal. Pa kdo ve, ¢e ni to vriskanje ho-
telo prevpiti notranjo bol? Se enkrat smo
jim segli v Zuljave roke, jim Zeleli »z Bo-
gome in vlak je odpeljal. Beli robci so se
mahali v zraku, dokler se vlak ni skril za
ovinkom. Razili smo se. Vam pa, dragi

rojaki, daj Bog v domovini zdravja in dela!
— Med tem smo dobili poroéilo, da so po
Franciji in Svici ugodno potovali, Po Nem-
ski Avstriji so jih nekoliko zadrZevali, tako

da so prisli s precej$njo zamudo na Jese-

nice, Od tam do doma so morali plagati po-

lovi¢no voznjo, kar jih je neprijetno prese-

netilo. Tu nas je ostalo se kakih 300 dus.
Za enkrat se nam zatrjuje, da ne bo novih
transportov. Bog daj, da bi bilo tako! Nase
drustveno Zivljenje bo zelo trpelo, ker smo
izgubili izvrstnega pevovedjo Ivana Zupan-~
¢i¢a in veé. dobrih pevcev in drustvenih
delavcev, Kar nas je ostalo, drZzimo skupaj
kot doslej, in Se bolj!

Tucquegnieux-Marine. Stevilo Sloven-
cev na Marini se kréi. Rudar Kodri¢ je
odsel s svojo druzino v Jugoslavijo. Po-
gresali bomo njegovih ljubkih héerk, ki
so nas na prireditvah kratkocasile bodisi
s petjem ali deklamacijami, bodisi z razni-
mi otroskimi nastopi. Nekaj neporocenih
delavcev pa se napravlja »na kmete«, kjer
nameravajo poskusiti svojo sreco.

Piennes. O pocitnicah je hodil ucit nase
otroke slovenski uéitelj iz Tucquegnieux.
Lepo dvorano je radevolje dal na razpo-
lago nas g. ravnatelj. Nemogoce je popisati
s kaks$nim veseljem so otroci hodili v Solo.
Najbolj jih je weselilo petje. Trije odrasli
decki so 3li v malo francosko semenisée.
Vsi trije ljubijo svoj materinski jezik. Daj
Bog, da bi nekoé kot duhovniki delali éast
slovenskemu narodu.

Mancieulles, Tudi nase otroke je ugil

o pocitnicah g. ucitelj iz Tucquegnieux.
Bog ve kaksnih uspehov ni dosegel v tako
kratkem &asu, toda vsaj jezicek se je otro-
kom nekoliko razvozljal za slovensko be-
sedo. Ako bodo 3e stardi zastavili svoj
upliv, kakor je treba, potem je upati, da
se bodo otroci zavedali, da so slovenske
krvi in tudi znali materinski jezik vsaj
tako dobro kakor francoski. Zelo sramot-
no bi bilo, da Ze prvi rod ne bi znal veé
nasega lepega jezika.

Dopis iz Kreutzwalda. Nage drustvo je
v tem letu dobro napredovalo. Pridobili
smo veliko novih &lanov. Tudi blagajna
dobro napreduje. Letos smo dvakrat pri-
redili viosko trgatev, ki je prav dobro
uspela, — Dne 24. avgusta t. . se je smrt-

Ko se je zmragilo, so vrata zaprli. Ob
4, zjutraj se je darovala sv. masa v sobi ob
mrtvaskem odru, potem se je zopet na-
daljeval mimohod nestete mnoZice mimo
kest.

24. novembra popolne ob 3. uri je bil po-
greb. Kakor hitro se je krsta, ki so jo no-
sili duhovniki, prikazala na vratih, je mno-
Zica vzklikala: »Zivel Kristus Kraljl« Ljud-
stvo je poklekovalo; in z balkonov in oken
se je na krsto usipalo cvetje; veé kakor
500 avtov je spremljalo mrtvaski voz. Ti-
sodi so korakali v sprevodu. MnozZica je
bolj in bolj naraséala. Molili so na glas
roZni venec; od asa do ¢asa so molitev
prekinili vzkliki: »Ziveli sveti mudéenci! Zi-
vel sveti ode! Ziveli nasi §kofje in duhov-
nikil Zivel Kristus Kraljl«

Sonce je slo Ze v zaton, ko je sprevod
prispel na pokopalisde, leZzede vrh grica
Dolores. Tedaj je iz tiso¢ in tiso& grl za-
orila himna Kristusa Kralja.

Ko so opravljali cerkvene molitve, je
vladala svefana tisina. Ko so pa krsto

o. Proja deli v grobnico, je nekdo zaklical:
»Zivel prvi mudenec Kristusov iz Druibe
Jezusove!« MnoZica je pritrjevala. Gospod
Pro je najprej lopatico zemlje vrgel na
Humbertovo krsto. Potem je stopil korak
nazaj in rekel: »Koné&ali smo — Te Deum
laudamus — Tebe Boga hvalimol«

Noéilo se je, ko so duhovniki na grobu
e peli pesem zahvale in slavja. Potem so
se mnozice obrnile proti mestu in se za-
&ele razhajati. Se so molili in peli.

Taksna je bila zemeljska proslava mu-
Sencev. Pri¢ati pa so zagela tudi nebesa.

»Pripravite se s svojimi prosnjami do
mene, ko bom v nebesih,« je dejal o. Pro
v &asu, ko si je zelel muéenistva. Kako se
je sedaj podvizal, spolniti dano besedo!
Stara Zenica, ki je stanovala pri gospodu
Valladaresu, je bila Ze Sest let brez vida.
Zelela si je videti trupla mucencev. Valla-
dares ji je svetoval, naj zaprosi o. Proja,
da ji izprosi vid. Sko¢ila je pokonci in se
zacela zahvaljevati Valladaresu, »Cemu?
Kaj, res vidite?« »Da.« »Ali ste znali &i-

tati?« »Znala sem nekaj.« Dal ji je v roko
tiskovino in ¢itala je... Za njo je neka
klarisinja, ki je imela skrivljeno hrbtenico,
na pripro$njo o. Proja ozdravela. Potem
sta bili ozdravljeni Sennorita Joaquima
Delgado, ki je trpela za rakom, héerka go-
spe Grazia Padilli in mnogi drugi. O. Pro
je zacel trositi cvetje milosti na domovino.
Ze so rojaki kar v trumah zageli obisko-
vati njegov grob in se mu priporodati. Se
bolj je sipal cvetje milosti. Otel je ladjico,
na kateri je bila Mendez Sierrea z dru-
gimi, iz valov na morju, izprosil je zdravje
Mariji Indrade Ragel in druﬁim. Cvetje mi-
losti je zaéelo deziti tudi v Franciji, v Spa-
niji, v Rimu. Ze so pribajala zahvalna pis-
ma iz Nizozemske, Svice, s Kitajskega, Ja-
ponskega, iz Avstralije. MogoZe potee sa-
mo nekaj let pa zazre Mechika svojega ju-
naka poveli¢anega na oltarjih. Stevilni &a-
stivci o. Proja Ze prosijo Gospoda Boga za
to milost in v ta namen opravljajo to-le
molitvico: »O Bog, nas Gospod in Oge, ki
je v Tebe o. Mihael Pro s tako sinovsko
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no ponesredil dolgoletni na§ €lan Jernej
. Balanti¢. Dogodek je tem bolj Zalosten,
ker se je zgodil na dan njegovega godu.
Bil je o¢e sedmih otrok, Mesto k godov-
nemu ¢estitanju so njegovi znanci prisli k
pogrebu. Bil je zaposlen kot ¢&uvaj pri
Sarre et Moselle. Pokojni je bil dobro znan
kot odlien Slovenec — doma iz Kamnika;
ni se nikoli sramoval svojega maternega
jezika. Zato so ga vsi nasi rojaki in doma-
¢ini zelo spostovali, Ker je pri firmi malo
zasluzil, si je poiskal pri trgoveu Hoffmann
postranskega zasluzka. Tu ga je pa zadela
smrt. Pri voZnji mu je drog voza zdrobil
prsni ko, da je bil na mestu mrtev, Poleg
invalidskega drustva in katol. drustva
sv. Barbare ga je spremila velika mnozica
k veénemu poécitku. Gospod, daj mu veéni
mir! — Umrl je tudi Franc Kranjc, doma
' od Ptuja. Skrbel je za sedem oseb, preje-
mal pa samo 254 frs. meseéno. Da se v
higi, kjer je pomanjkanje, prav rada na-
stani bolezen, je razumljivo. Prilika o bo-
gatinu in Lazarju se ponavlja tudi v da-
nasnjih dneh. Ako bi revez dobil vsaj
drobtine z bogataseve mize, bi marsikomu
ne trebalo v prerani grob.

Merlebach,

V nedeljo, dne 7. oktobra je priredilo
Jugoslov. podp. drustvo sv. Barbare v
Jugoslov. Domu svoj redni meseéni se-
stanek, katerega se je udelezil tudi simpa-
tiéni g. Zupnik Thiebaut iz Merlebacha.
G. zupnik se je zelo pohvalno izrekel za
drustvo in je bil na svojo lastno Zeljo in
v zadovoljstvo celega drustva sprejet za
¢astnega ¢lana. Drustvo se prijaznemu go-
spodu Zupniku iz srca zahvaljuje za &ast,
ki mu je s tem izkazana, pa tudi za po-
uéljivo razpravo, ki smo jo ob tej priliki
sligali. V zadevi slovenskega duhovnika
se je g. Zupnik izrazil, da ho&e v vsakem
slu¢aju podpirati in tudi sam delovati po
svojih moéeh, da se razmere uredijo, da
dobimo g. Skebetu vrednega naslednika.

Knjiznica Katolitke Misije, katera je po
odredbi g. kapl. Skebeta presla v upravo
in last drustva sv. Barbare, se nahaja kot
doslej v Jugoslovanskemu Domu, Lange
str. 52. Knjige se izposojujejo proti majhni
odskodnini vsak ponedeljek od 2.—6. ure

popoldne, in se je v tem sluéaju treba zgla-
siti na nasprotni strani na $t. 57 pri Ja-
kopina Ant.

Rojakom v Merlebachu. Druzba sv. Ra-
facla v Ljubljani se je krepko zavzela za
to, da dobi slovenska naselbina v Merle-
bachu ¢impreje slovenskega duhovnika
mesto g. Skebeta. Ako vsa znamenja ne
varajo, se bo to vprasanje v najkrajSem
¢asu ugodno redilo. Ministrstvo Socijalne
Politike in Narodnega Zdravja v Beogradu
ima popolno razumevanje potrebe sloven-
skega duhovnika za Merlebach. Zato bo

gotovo skuSalo ustreéi obilnim prosnjam

jugoslovanskih izseljencev v Merlebachu,
da jim &impreje poslie tako zaZeljenega
slovenskega duhovnika. Do tedaj pa pro-
simo, da krepko skupaj drzite, da ne po-
pustite od svojega dosedanjega socijalnega
delovanja, tako, da bo slo vse delo nemo-
teno naprej do prihoda novega duhovnika.
Za Druzbo sv. Rafaela: P. Kazimir Zakraj-
sek, predsednik. _

NASA KRI PO SVETU.
Turéija.

Tudi tam Zivi precej naSih rojakov. Ker
se tu in tam &uje, da je mogoce dobiti
v Turéiji zaposlitev, naj vzamejo nasi
izseljenci na znanje, da bodo vsled nove
turske postave, ki zahteva, da mora biti
vsak poklic prihranjen za domadine, te-
kom enega leta morali vsi tujci v Turéiji
pustiti delo.

Kanada.

V Kanadi so nasi izseljenci najbolj za-
nemarjeni. Popolnoma neorganizirani so
in prepuséeni samim sebi. Naselbine so
premajhne, da bi se mogli v njih uspesno
organizirati v drustva, podporna in pro-
svetna. Na cerkve niti misliti ni. Da bi
si dobili slovenskega izseljeniskega du-
hovnika tudi ni misliti, ker so naselbine
tako dale¢ druga od druge. Edina moZnost
je, da se te naselbine saj za silo organizi-
rajo v drustva, ki bi se pridruZila Druzbi
sv. Rafaela in po njih med seboj bi Druzba
sv. Rafaela skuSala posredovati za nje.
Vendar edini nadin, da se to dosezZe, je
njih lastna dobra volja. Sami morajo zageti

to akcijo, sami se morajo zdruZiti in po-
vedati, kaj hodejo in kaj potrebujejo. Ako
tega ne store, seveda, je vsaka pomo& ne-
mogoca.

Kirklandlake, Ont.-Canada, se je usta-
novilo: Slovensko kanadsko podporno dru-
$tvo. Predsednik Matija Spehar, doma iz
Sinjegavrha, srez Crnomelj, podpredsednik
je Franc Urbas iz Dolenjevasi pri Cerkni-
ci, tajnik Alojzij KoSir iz Jutjevice pri
Ribnici. :

Argentinija,

Poslanistvo Kraljevine Jugoslavije v
Buenos Airesu urejeno. Odkar je g. mini-
ster Ivan Svegelj vsled napadov po éaso-
pisju v Argentiniji leta 1932, resigniral na
mesto kralj, poslanika v Buenos Airesuy, je
istega zastopal in zastopa Se sedaj konzu-
larni uradnik g. Dragutinovié. Kakor po-
roca dnevno &asopisje, pa je sedaj nastay-
lien za poslanika v Buenos Airesu g. dr.
Misetis,

KAKOR DESNI RAZBOJNIK...
(Zgodba iz zZivljenja o. Doyleja D. J) ¢

Oée provincijal irske pokrajine D. J. je
poklical k sebi o. Doyleja. »Tu sem, ode
provincijal,« je dejal o. Doyle {Dojl), ko je
vstopil, »¢esa Zelite ali kako se glasi Vase
povelje?« »Odpotovati morate, in sicer ta-
kojl« »Kam?« »Poslusajte: potno povelje
se glasi — v jefo. Tu je brzojav. Prejel
sem ga davi iz Angleske od ravnatelja jet-
nisnice v D. ,Blagovolite poslati 0, Doyleja
v jetnidnico v D. Zenska, ki jo bodo jutri
usmrtili, prosi, da bi jo obiskal' — Ali
morete pojasniti to vabilo?«

0. Doyle je odkimal: »Ne poznam niko-
gar med prijatelji, ki ga bodo jutri obesili.«

»Dobro,« je odloéil o. proyincijal, »na
vsak naéin je bolje, da greste. Imate vprav
Se dosti ¢asa, da ujamete noéni parnik za
Holyhead (Holihed). Dospeli boste v D. ob
5. uri zjutraj in imeli éasa, da poiséete to
ubogo Zensko, ki jo bodo usmrtili, '

Dan se je svital, ko je o, Doyle prisel
v jetnisnico. Takoj so mu pokazali ravna-
teljev urad. Ravnatelj ga je vljudno sprejel.

»Kako prav, da ste prisli,« je rekel, »da
ste napravili vso to pot, in to v tako krat-

ljubeznijo zaupal, milostno pokaz, da ti je
bilo vie& to njegovo delo za duse, vieé
njegova Zrtev Zivljenja. PokaZi to s tem, da
nam dodelig, kar te prosimo, in blagovoli
nam v svojo slavo in v slavo preganjane
sv. Cerkve podeliti milost, da ga poveli¢a-
nega zazremo na oltarjih, Po Jezusu Kri-
stusu, Gospodu naSem.«

SMESNICE.

Ni se mu obneslo,

Moz pride pijan domov. Slece in sezuje
se prav tiho v kuhinji, da ga Zenma ne bi
. ¢ula. Nato stopi oprezno v sobo. Ob po-
. stelji je stal otroski voziek, v katerem
je navadno spal otrok, Moz prime vozidek
in ga zadne porivati sem in tja. Tedaj pa
7ena zavpije nanj: »Pijanecl«

»No, no, le pohlevna bodi! Ti spis, jaz
pa Ze pol ure vozim otroka, da je prene-
hal vpiti in, da si mogla spati.«

»Kajl Otrok spi vendar pri menil«
vzklikne Zena ogoréeno.

Muha.
q?ost: Zakaj je pa profesor tako hud na
vas
Natakarica: Opoldne me je vprasal, kaj
plava na juhi. Rekla sem mu: Vi ste pa
lep profesor prirodopisja, ko ¢ muhe ne

poznate!
Izkupila sta jo.
Potepuha pravita kmetu, ki seje; Oce, le
delajte, le! Midva bova pa Zela.
Najbrz bo tako, pravi kmet. Sejem nam-
re& konopljo, iz katere delajo vrvi za ve-

sala!l

' V gostilni.

Koliko sem dolzan, spraguje vinski
bratec.

Za Sest litrov. '

To ni mogode! Moj Zelodec dr#i samo
pet litrov!

Zato vam je Sel pa Sesti liter v glavo!

Metlarja.

Prvi: Ne vem, kako ti je mogoée pro-
dajati metle ceneje od mene, ki vendar
kradem veje zanje!

Drugi: Jaz pa kradem kar narejene
metle!

Dobra sluzba.

Pomoénik: Gospod, wvzemite me v
sluzbo!

Mojster: Prav rad! Pa nimam ni¢ delal

Pomoé&nik: Meni je $e ljubse ako ni nié

dela!
Pri izprafevanju.
Zupnik: No, Anica, koliko je Bogoy?
Nevesta: Eden.
Zupnik: Dobro. Koliko je pa oseb?
Anica: Z godci vred jih bo 24.

Dobro priporotilo.

Kaj pa vam manjka? vprasa zdravnik.
Oh, denarja, gospod doktor! Prosim, dajte
mi dinar in razglasila bom povsed, kako
ste mi hitro pomagali!



kem ¢asu. Ta uboga Zenska je resno zapro-
sila, da bi prisli Vi. Menim, da ji bo v ve-
liko tolazbo, ko vas zagleda.«

»Toda,« je dejal o. Doyle, »vse to mi je
skrivnostno. Kdo je ta Zenska, zakaj zeli,

da bi mene videla?«
»Pise se Fanika Cranbush (Krenbus)<,

je odgovoril. »Je pocestna deklina, sokriva
pri tistem . zastrupljevanju, ki ste o njem
brali v &asnikih, Ko so jo po obravnavi
privedli semkaj, so jo po obiéaju vprasali,
ali hoée, da io obis¢e kak duhovnik. Od-
vrnila je, da je brez vere in da ne mara
nobenega duhovnika. Cez nekaj dni pa me
je poklxcala in mi povedala, da je spreme-
nila svojo misel in da si Zeli nekega izvrst-
nega duhovnika. Kako mu je ime?' sem
vprasal. Ne vem', je odgovorila. ,Dobro,
pa povejte, kje biva.” ,Tudi tega ne vem.'
.Toda, kako pa moremo dobiti duhovnika,
ée ne poznate me njegovega imena in ne
njegovega bivalis¢a? Ali mi sploh kaj mo-
rete povedati o njem?"

Vse, kar morem povedati o njem, je to,’
je dejala, ,da je bil ta duhovnik v mestu
pred nekako dvema letoma. Rekli so mi,
da je iz Irske in da ima v neki ondotni
cerkvi misijon, kakor pravijo. Za Boga vas
prosim, dobite ga zame! Moram ga videti,
preden umrjem.’ ,Seveda bom vse storil,’
sem rekel, ,mogoge se mi posreéi, ga do-
biti' Takoj smo stopili v zvezo s policijo
v Y. Poizvedbe so se vrsile pri razliénih
ondotnill cerkvah, ali je neki duhovnik iz
Irske imel v kateri cerkvi duhovne vaje ali
misijon pred dvema letoma. Policija je
dognala, da je v jezuitski cerkvi neki oée
Viljem Doyle iz Dublina imel misijon pred
nekako dvema letoma. Dobili smo naslov
vasega predstojnika in mu poslali brzojav-
ko, ki vas je privedla semkaj.«
~ »Se vedno tavam v temi«, je pripomnil
o. Doyle. »Dobro,« je odvrnil ravnatelj,
»popeljem vas k nji; brez dvojbe vam bo
sama zadevo pojasnila, Ostaja Se nekaj ur,
preden se izvrdi smrtna obsodba; &e ho-
éete, lahko odstane pri njej do konca.«

Ravnatelj ga je odvedel nayzgor po stop-
nicah, potem dalje po dolgem hodniku. Na
koncu se je ustavil pred celico, potegniv-
& Sop kljudev iz Zepa in odprl vrata. »Tu
je celica,« je deial. »pustim vas samega z
njo.« Pormgml je éuva)u. ki je stal notri
na straZi, naj zapusti celico, stopil naza)
in pustil duhovnika noter.

0. Doyle je zazrl dekle, ki je imela okoli
20 let. Sedela je s sklon)eno lavo na robu
ozke postelje. Ko se ji je pribliZal, je obr-
nila vanj svoje spa&eno, izmuceno obliéje.
Pa v tem hipu, v naslednjem trenutku, se
ji je zjasnil pogled. Skoéila je na noge in
vzkliknila: »O oée, Bog vam pladaj, da ste
. prisli.«

sZelo ‘sem vesel da sem prisel, dete
moje«, je rekel o. Doyle. Prijel jo je za
roko in povedel k stoli, »Zdaj mi pa mo-
rate povedati, zakaj ste poslali pome. Ali
sva se Ze kdaj videla?«

»Da, o&e; seveda vi se tega ne spominja-
te. Pred dvema letoma ste me neko noé
na cesti v mestu Y. ustavili. Bila sem vse
svoje Zivljenje grda deklina, in takrat sem
§la na cesto — za grehom. Vi ste mi pa
rekli: ,Dete moje, ali niste nekam pozno
na cesti? Ali bi ne hoteli.iti domov? Ne
storite ni¢ Zalega Jezusu, On vas ‘ljubi.’

To ste govorili tako prisréno, tako prepri-
&evalno, in potem ste mi pogledali v oéj,
da se mi je zdelo, da mi je $el pogled skozi
duso.«

Oc¢e Doyle je prikimal. »Spominjam se
je«, je govoril sam pri sebi, »Takrat sem
pozno v no¢ spovedoval in sem se vracal
na stanovanje.«

»Vas pogled in vase besede so me pre-
tresle«, je nadaljevalo dekle. Obrnila sem
se in se vrnila domov, vsa omoti¢na. Be-
sede: Ni¢ zZalega ne storite Jezusu, On
vas ljubi’, te besede so mi zvenele v use-
sih. Ali sem kaj Zalega storila Jezusu? Ali
me On res ljubi? Prav malo sem vedela o
Njem. Malo sem imela 3olske izobrazbe,
Se manj vere. Nikoli nisem molila. Kr§¢ena
nisem bila. Mati mi je o tem pripovedo-
vala, preden je umrla. Pa besede Ni¢
zalega ne stori Jezusu, On te ljubi’, so se
mi zdele, da odmevajo v srcu, Imela sem
obéutek, kakor da bi On bil na nek naéin
pri meni. — Se enkrat sem vas, oée, videla
po tisti noéi. Bila sem skupaj z drugim

Y. |dekletom, ko ste §li mimo.na drugi strani

ceste. ,Kdo je oni duhovnik?’, sem vpra-
sala tovarisico. ,Cujem, da je prisel iz
Irske,’ je odgovorila, ,in da ima tu misijon
ali nekaj podobnega.’

Veé tednov sem se nato ogibala ulice,
toda sila in lakota sta me spet pognali na
cesto. Pogrezala sem se vedno - globlje;
prila sem tako daleé, da me bodo zdaj
obesili. Prisla sem semkaj vsa zakrknjena,
trmasta in brez kesanja; ni¢ nisem hotela
imeti opraviti z duhovniki ali pastorji. Pa
so mi spet prifle v spomin besede: ,Ni¢
Zalega ne stori Jezusu, On te ljubi'. Zdelo
se mi je, da se nekaj krusi v meni in za-
ihtela sem, prvi¢ po mnogih letih, Cutila
sem se spremenjeno, omehéano, in potem
me je zgrabilo veliko hrepenenje, da bi vas
videla in kaj ve& zvedela o Jezusu. Zdaj,
ko ste prisli, ali bi mi ne hoteli povedati
kaj ve& o Njem. Ali bi mi ne hoteli narav-
nati stopinjo na pot, ki drZi do Njega?«
- »Ce razumem, hocete, dete moje, spo-
znati edino pravo vero, Zelite postati
katolicanka?« »Zelim, oce, Zelim iz celega
srca, «

Oce Doyle ji je hitro razloZil glavne
resnice svete vere, in dusa, ki je vsa ie)ala
po resnicah, jih je hlastno plla Potem ji
je krstna voda oblila glavo in jo ogistila
vse, vse prosle gresnosti.

»Za nekaj ¢asa vas zapustim«, je rekel
o. Doyle. »Grem iskat dovoljenja za
sv. maso, da vam bom podelil §e sveto
obhajilo.«

O&e Doyle je pohitel v bliznjo katolisko
cerkev in brez teZay dobil potrebno dovo-
ljenje in pripravo za sveto maso. V celici
so postavili zasilni oltaréek in Fanika je
bila prvi¢ in zadnji¢ v Zivljenju pri sv. masi
in je ‘prvikrat in zadnjikrat v Zivljenju
prejela svojega Boga.  Zavrnila je zajtrk,
ki so ga ji ponudili. »Pravkar sem zauzila
kruh- Zivljenja«, je rekla smehljaje, polna
hvaleznosti. Ko je stopala k vesalom z
o. Doyleom poleg sebe, mu je §epnila
»Tako sem sre¢na, oce! Jezus vé, da mi je
%al, da sem mu hudo pnzadela. in jaz vem,
da me ljubi.«

Se nekaj tremitkov jé poteklo in Fanika
Cranbush, odeta v brezmadeZno krstno
obleko, je bila pri Jezusu.

VERSKI KOTICEK.

POKOJNI BELGIJSKI KRALJ IN
PRESV. SRCE.

Holandski listi so prinesli nedavno po-
rocilo patra Mateo, velikega apostola Srca
Jezusovega, o »nepozabni avdijencic pri
pokojnem kralju Albertu I. V naslednjem
prinasamo to poroéilo v izvlecku.

»Bilo je 8. marca 1920. Kardinal Mer-
cier me je navduSeval, da naj prehodim
celo Belgijo ter vpostavim &e$éenje presv.
Srca Jezusovega v Belgiji, ki je med voj-
no toliko trpela. ,Toda, pater, predno od-
ideta iz nase deZele, morate obiskati tudi
nasSega kralja, in mu povedati o &escenju
presv. Srca; njegova odkritosréna katoli-
$ka dusa se bo tega gotovo veselila." Ker
sem se malo branil, ¢es, kako naj vendar
stopim pred kralja in mu zaénem pridigo-
vati o tej poboznosti, pa me je kardinal
kar prijel: \Nié se braniti, vase poslanstvo
ni le za revne, temveé stopiti morate tudi
pred kronane glave." Udal sem se.

Nisem pa hotel priti na dvor praznih
rok; kupil sem torej za kralja lepo sve-
tinjico Srca Jezusovega. Prilika za avdi-
jenco se mi je kaj kmalu ponudila, Celo
voz je poslal kralj po mene.

Brez posebnih formalitet sem stal pred
kraljem. Cakal me je stoje pred svojo pi-
salno mizo, z nasmehom me je pozdravil:
Kéako veselje za me, pater, da me vi
obis¢ete; hvala vam za obisk!' Ponudil mi
je stol ter sedel poleg mene.

Razgovor se je zacdel. Vem, pravi kralj,
pater, da ljudje hite k vasim pndxgam,
vem pa tudi, da jim povsod svetujete, naj
molijo za svojega kralja. Zelo sem vam
hvaleZen za to. Pa povejte 3¢ meni, o dem
prxd:i ujete . .

akino. pnprostostjo in skromnostjo
je rekel vse to kralj Albert, On, ki ga je
v vojni radi njegove drznosti vse ob&udo-
valo, sedi tu pred menoj tako skromen,
skoro v zadregi.

Veli¢anstvo, rad vam bom povedal, o
¢em pridigujem tu v. vasi deZeli, a dovolite
mi, da prej v va$i navzocénosti blagoslovim
svetinjico, ki sem vam jo prinesel s seboi.'
Polozil sem svetinjico na kraljevo mizo ter
jo blagoslovxl Nato sem pokleknil na tla,
kralj stori isto, sklene syoji roki.. . ganilo
me: je, in rekel sem: Vehcanstvo, molil
bom in prosxl najprej blagoslova presv.
Srca za vas.

Z globoko zbranost)o sva molila deset
minut skupno;

Srce . Jezusovo, Belgija bodi tvoya. bla-
goslovi jo!'

Srce Jezusovo, kraljeva druzina bodi
tvoja, blagoslovi jo!’

,Odpuséanje, Kralj narodov, vsem, ki te
zalijol’

Ko sem po tej molitvi wstal, me je pri-
jel kralj za obe roki ter rekel; ,Sréna Vam
hvala, nikdar ne pozabim ganjenosti te
ure! Sedite prosim sedai in ‘povejte mi.
kar mi imate povedatil’ Na vsak naéin je
hotel slisati kralj pnprosto pridigo iz mo-
jih ust.

Zatel sem mu govoriti o raznih moder-
nih Pilatih, ki s svojim mol¢anjem v diplo-
matiénih krog:h Kristusa obsojajo — in s
Kristusom narode .., ,Ce boste imeli, Ve-
liganstvo, sli¢ne pmatel)e in sli¢ne sovraz-
nike," sem mu rekel, ;kakor Kristus, mo-



rate pa¢ biti ponosni na to." Ta misel ga
je globoko ganila. Kralj me je poslusal,
kakor da bi bila v cerkvi, Tri &etrt ure
sem zZe bil pri kralju, misem ga hotel
zadrzevati, vstal sem. Takrat mi je kralj
ponudil roko: ,Ce Ze odhajate, dve stvari
mj pa morate obljubiti: da pridete zopet
k meni, ée se boste mudili v Belgiji in da
boste molili za naso kraljevo druZino, za
Belgijo." In spremil me je do vrat, pa Se
naroéil: ,Molite za me in pridite nazaj!' —
Avdijenca je bila konéana.

Sluga pri vratih se je namuznil: ,To pa
ni bila navadna avdijenca, ki traja po pet
minut.' Ne! Pa tudi ni bila moja avdijen-
ca, temved avdijenca Kralja belgijskega
kralja!‘« ;

TO TUDI PES ZNA...

Lovci so po lovu priredili veliko poje-
dino, Glavna jedila so bila seveda od me-
sa, dasiravno je bil petek. Eden izmed lov-
cev ni jedel, Tovarisi so ga zaudeno gle-
dali. Zakaj pa ne jes, ga je naposled vpra-
Sal sosed, ali si bolan. Ne, je odvrnil ta,
petek je. Druzba se je zakrohotala. Ker
smeha ni hotelo biti konec, je moZ napo-
sled rekel, naj mu prinesejo meso. No, da
si le prisel k pameti, so se mu posmeho-
vali tovarisi. Zgodilo se je pa nekaj nena-
vadnega. Moz je vrgel meso psu in je de-
jal: Prijatelji! To tudi pes zna: jesti v pe-
tek meso. Tega pa ne zna, da bi se pre-
magal. Ali se nasi delavci znajo kaj pre-
magovati ko je petek. Ponekod da.

MATI JE DOBRO POVEDALA...

Pobozna Zena je obiskala héer, ki je bila
v mestu poroéena. Postregli so ji z obilico
najbolj izbranih jedi, katerim ni vedela
niti imena. »Pokusite, pokusite,« ji je pri-
govarjal zet z desne in héerka z leve stra-
ni, »Zdaj pa ne morem ve&,« se je branila
Zena in si je obrisala usta. Ko se je rado-
vedno ozirala po razko$no opremljeni
obednici, ji je obstal pogled na &udovito
lepo izrezljani kredenci in zali punéki, ki
je visela tam gori, Ker e nikoli ni videla
kaj sli¢nega, je rekla preprosto: »Celo ol-
tar imate v sobi. In Mati bozja tam gori je
tako ¢udovito lepa. Lep3e Se nisem videla.
Se lepsa je kakor ona na Smarni gori. Le
§koda, da ji manjka svetniski sij.« Zet je
puhal in bil ves moder v obraz, ker ni mo-
gel ved zadrzevati smeha, toda h&erka mu
je pomagala iz zadrege: »Zopet te je napa-
del dusljivi kaselj, pojdiva ven, da ti po-
magam. Nama Ze oprosti§, mati. ..« Zunaj
pa sta se oba tresla od smeha. Zet se je za-
dovoljen venomer drl: »No kaj takega! Mi-
sli, da je kredenca oltar in puntka Mati
boZja.« Ko sta prisla v obednico, je zazvo-
nilo poldne po mestnih cerkvah. Mati je
dvignila svoje suhe od trdega dela izmu-
Sene roke k navidezni nebeski kraljici in
je tiho zmolila angelski pozdrav — prva
. molitev v tem prostoru, Ko se je mati po
kon&ani molitvi prekriZala, je rekla; »Vasa
Marija je zares lepa. Le svetnidki sij naj
bi &e imela in pa Jezui&ek tudi spada k
njej. Kajti hisa kjer ni Boga lahko postane
nesreéna za éas in vednost.« Odliéna go-

oda se ni ve¢ smejala. Ko je mati na-
slednji dan zopet odila, je rekel zet resno
in odloéno: »Ti, mati je dobro povedala,
Najin Bog je bil doslej denar, od danes na-
dalje pa bode drugade. Bog mora v hifo in

Mati boZja s svetniskim sijem. Ko bo zo-
pet prisla, mora biti nasa hisa kriéanska in
mi verni otroci svete Cerkve. Ali ni tudi
tebi prav, Marjeta.« — »Da, Anton, prav
ima$, mati je dobro povedala.«

KO BI BIL JAZ BOG.

Aha, razumem te. Ti bi raje imel Boga
moéi in groze in trepeta, Bog ljubeznivosti
in dobrohotnosti ti ni vieé. Bog naj bi svo-
jo oblast kazal samo s tem, da bije in tepe,
strahuje in pogublja, ne pa s tem, da priza-
nasa, potrpi, éaka in Se &aka.

Slisali smo svoj ¢as ¢ preganjanju kato-
likov v Mehiki. Slisali smo ime Calles. Mo-
lili smo za nesreéne Mehikance, mnogo
molili. Zdelo se je marsikomu, da brez
uspeha. Cakali smo uspehov nase molitve,
a ni¢ izrednega nismo pricakali. Malodusni
so govorili: »Ali je 8¢ vredno moliti.« Ka-
kor prerok Jona tam v Ninivah, taki smo
bili. Saj veste kako je oznanjeval Ninivam
pokoro: »Se Stirideset dni in Ninive bodo
pokonéane.« Ninivljani so verovali Gospo-
dovi besedi, zapovedali so post ne samo
ljudem, ampak celo Zivini, €es, kdo ve, ¢e
se Bog ne usmili in ne odpusti. In Bog, ki
je Ze naprej vedel koliko bo zalegla nje-
gova grozZnja, ki jo je sporoéil po preroku
Jonu, je milostljivo odvrnil, kar je zapo-
vedal, Jona pa sé je jezil, ker njegova na-
poved ni obveljala.in je molil k Gospodu:
»Gospod, prosim te, vzemi mojo duso, ker
boljsa mi je smrt, kakor Zivljenje.«

Pred kratkem smo brali, da je predsed-
nik Calles mo&no obolel. Gobava bolezen
se ga je prijela. Moral je iskati pomoé&i.
Iskal jo je in nasel v bolnici pri jezuitih, to-
rej pri ljudeh, katere je najbolj sovrazil,
najbolj preganjal. Ali niso to &udna boZja
pota, Le pomislite to strasno ponizanje:
pri ljudeh, ki mu niso po godu, iskati po-
moéi, Iskati jo in morda misliti: »Zdaj sem
v njihovih rokah, zdaj mi bodo vrnili milo
za drago.« In & mu niso vrnili, ée so ga
sprejeli z ljubeznijo, ée so mu postregli
kakor drugim, morda $e bolj, ali ni to spet
novo ponizanje. In &e se moZ zaveda, da
prejema usmiljenje, ki ga ne bo mogel po-
plagati, da storjene krivice ne bo mogel
popraviti, ali ni to spet nov udarec, ki ga
¢lovek, ki se svoje dolZnosti zaveda, goto-
vo tezko prenese. 3

Poglejte kako ¢udno hodi Bog okoli é&lo-
veka, Njegova pota res niso nasa pota, nje-
gove misli niso nase misli.

Pisali so, da je zverinski. morilec svo-
je Zene Andrej Mali umrl lepo spokor-
jen. Kdo bi si mislil! In kdo bi mu ne pri-
voséil. In vendar je vse to &udno, éudno.
— Bog in njegova milost nista v nasi obla-
sti. Bog dela kakor hoée; samo greha ne.
Kaj pa ko bi bil ti Bog, .

D. Oberzan:

CUDODELNO OZDRAVLJENJE
SLOVENKE,
(Resni¢na zgodba.)

V Sittardu-Collenbergu (Holandija) ima-
jo sestre karmeli¢anke presvetega Srca
Jez. svojo materno hifo. Sestre tega reda
so nasim izseljencem v'Holandiji prav do-
bro znane, saj so bile one nase prve misi-
jonarke. Ko se v Holandiji nismo imeli
slov, duhovnika, so one razsirjale med Slo-

venci katol, ¢asopise ter obiskovale nase
druzine.

Materna hiSa v Sittardu ima svojo po-
druZnico tudi v Zagrebu. Tam je vstopilo
Ze veé& hrvatskih in slovenskih deklet. Po
prvih mesecih priprave poslje vodstvo ta
dekleta v Holandijo v sittardski noviciat.
Te novinke navadno ne znajo niti nemski,
niti holandski, zato so prav vesele obiska
slovenskega duhovnika.

L. 1931, sem naletel med kandidatinjami
v Sittardu na Anico JanZekoviéevo —
23 letno slovensko dekle, doma iz Krasnje-
ga vrha pri Metliki, ki se je pripravljala za
vstop v red. Na praznik Brezm. Spocetja
1. 1931. je oblekla redovno obleko, dobila
ime sestra Lidvina in stopila v noviciat.
Toda ni ga mogla dovrsiti radi tezke bo-
bezni.

Bolezen. Anica je bila zdravo dekle, ko
je prisla v Holandijo. Kmalu po prihodu je
dobila vroéino ter zbolela na Zelodcu. Po
enoletnem bolehanju je bila 16. julija 1932
prepeljana v bolnico Maria-Stichting v
Haarlem. Cez sedem dni jo je operiral tam-
kaj3nji primarij. Pri tem so ugotovili velike
rane v Zelodcu. Odrezali so ji gornji del
zelodca. Po operaciji se je bolezen nadalje-
vala. Dobila je zelodéni éir, ki jo je strasno
muéil. Zato je bila mesec pozneje ponovno
operirana. Izrezali so ji tvor, odrezali spet
del Zelodca ter 6 cm érevesa. Istega leta
— v septembru se je vrnila v Sittard, kjer
sem jo kot njen spovednik pogosto obiskal.

Njena bolezen je postajala vedno hujsa.
Iz zelodca ji je prihajala ¢érna, gnojna kri,
hrane ni prenesla skoro nobene razen ledu
in mrzlega mleka, a Se tega kmalu ni mog-
la veé, da so jo morali umetno hraniti. Ko
je bilo vse zaman, jo je hidni zdravnik po-
slal 4. marca 1933 v Maria Hospital v
Aachen (Neméija). Radi splosne oslabelo-
sti so ji dajali pet tednov injekcije, da jo
okrepe. 14. aprila ji je primarij operiral
zelodec, slepié¢ in mehur. Po operaciji ji je
izjavil: »Vas Zelodec je sedaj tako majhen,
da ima v njem le skledica mleka prostora.
Ako se vam bolezen vrne, se ne dajte veé
operirati, ker ni pomoé&.« M. prednici je
rekel: »Ako Anica vnovié zboli, ne bo ve&
pomoéi, ker so njeni prebavni organi tako
zelo okrnjeni. Pustite jo takrat v miru
umreti.«

Ko se je vrnila v Sittard, ji ni bilo nié
bolje. Trpela je kar naprej, uZivala je le
malenkostno hrano. Septembra jo je hisni
zdravnik pregledal in povedal, da se rana
v zelodcu obnavlja. Anica je vidno slabela.
— V tem &asu sem bil veckrat pri njej.
Nikoli ni tozila, trpela je sicer izredno, a
vdano v voljo boZjo. Nasmejala se je, ka-
dar sem stopil v. sobo. Njena globoka vda-
nost je napravila name vedno mo&an vtis.

1. oktobra 1933 jo je poslala prednica v
podruZniéno hiso sv. Terezije v Zagrebu.
0Od tega &asa nisem veé slisal o Anici Jan-
zekovidevi.

Pred par meseci pa mi je padla v oé&i
vest v slov, listih o éudeZnem ozdravljenju
nase Anice. Obiskal sem jo v poéitnicah v
Zagrebu. Prihitela mi je nasproti — zdra-
va in vesela.

»Povejte, Anica, kako ste ozdravelil«

»Ko so lani izjavili holandski zdravniki,
da zame ni ve¢ pomoéi, me je poslala ge-
neralna prednica v domovino — umret.



Zagrebski zdravniki so tudi ugotovili rane
v Zelodcu, a operirati se nisem dala veé.
Vedno bolj sem pesala. Letos na Veliko
no¢ sem legla v postelj. Boledine so se ve-
¢ale, hrane nisem mogla ve& uzivati. V ne-
deljo, 13. maja mi prinese &. m. prednica
kip sv. Terezije. »Anica, tako ne gre dalje!
Prinesla sem vam kip sv. Terezije — njo
prosite, da vam izprosi od Boga zdravja,
ali naj vas pa vzame k sebi.«

Ker sem bila zelo slaba, nisem mogla ni-
ti moliti, le trikrat sem vzkliknila: Marija,
pribezZalis¢e gresnikov, prosi, da se izvrsi
bozja volja na meni! O Mala Terezija, bra-
niteljica greénikov, prosi, da se izvrsi volja
boZja na menil«

Naslednjo noé sem imela silne boleéine.
Prosila sem: »Jezus, delaj z menoj, kar ho-
¢es, ne bom se niti ganila. Daj mi ali Ziv-
ljenje, ali smrt — kar ti hode$.« Nato sem
zaspala. Zazdelo se mi je, da se mi je nek-
do priblizal z diseéo vrtnico, Cudovita di-
gava me je vso prepojila. Mislila sem, da
mi je prinesla vrinico sestra, ki mi je streg-
{a.bNenadoma zadutim na é&elu neZen po-
jub.

Prebudila sem se in skoéila iz postelje.
Do takrat sem vsa tri leta vstajala le z
veliko tezavo, sedaj pa tako lahko! Sla
sem odpirat vrata — ni¢ me ni veé bolelo
— mesedina je lila v sobo in opazila sem
kip M. Terezije na mizi. Pokleknila sem in
molila: O Jezus, kako si dober! Moj Jezus,
kako si dober! Y

Ko sem se oblaégila, sem zaéutila, da ni
veé one trde otekline v Zelodcu. Zazvonilo
je k molitvi, Tekla sem k & materi in ji
povedala, da sem popolnoma zdrava. Vse
sestre so se Cudile, saj sem Se véeraj ko-
maj hodila. Kaj pravite, Anica!? No, bo-
mo videli, ali boste lahko jedli,’ je rekla
prednica in me poslala k masi. Nato sem
popila dve skledici mleka, jajce, velik kos
sira in kos &rnega kruha — vse to sem
z lahkoto pojedla. 19. maja so me v bolnici
pregledali pod rontgenom. Zdravnik se je
zadudil: Niti sledu operacij — Zelodec
normalen in zdrav!'«

Anica je &vrsta in zdrava. Dela od jutra
do veéera. Na vilah je dvigovala velike
kupe sena — ne da bi se utrudila. Opozo-
ril bi vas, da je bila prvi dan svojega oz-
dravljenja prav taka. Tu ni bilo po¢asnega
okrevanja, temveé trenutno.

S sreéno ozdravljenko bodimo tudi mi
hvaleZni dobremu Bogu, ki se je ozrl na
eno izmed nas. — Priporo¢ajmo se pa tudi
radi sv. Tereziki Deteta Jezusa, ki tako
bogato siplje roZze na zemljo.

PO SVETU.

Proti brezbozni Soli.

Po radiju je govoril skof dr. Noll, da je
v Ameriki veé ko 70 milijonov ljudi, ki ne
poznajo $e temeljnih pojmov o veri, ker
je v drz. solah Amerike kri¢anski nauk
izlo¢en. Naravno, da je ljudstvo radi tega

opolnoma brezbrizno za verske zadeve!
g’ersko prepri¢anje milijonov je tako me-
dlo in nejasno, da ni v njem moéi proti
nevarnostim dneva. Ako med ljudstvom ni
zavesti o vrednosti in vrlinah kri¢anske
nravnosti — kako se more tu utrditi nrav-
no Zivljenje! Verska malobriZnost utira pot
brezbostvu. To pa pomeni konec nrav-
nosti, ’

»Ena sama ura
v kinu ali gledali§¢éu — ura nenravnih, re-
volverskih prizorov — uniéi to, kar so na-
pravila desetletja druzinske, Solske in cer-
kvene vzgoje! Zaman so vzgojni zavodi,
zaman Sole, zaman trud starSev, ako bodo
kini in gledalis¢a $e vnaprej kvarili mla-
dinol« Tako pisejo ameriski skofje. Ta nji-
hova okroZnica je dvignila vse ameriske
katoliske kroge v boj proti nemorali v
kinih. Izdelovatelji filmov so se zbali in
obljubili, da bodo odstranili vse pohujslji-

ve stvari.
Delu &ast!

Sv. o&e Pij XI. je sprejel v avdijenco
2000 cestnih pometadev. Izrogili so mu
2000 novcev po pet centesimov (to je naj-
manjsi italij. denar), ki jih je papeZ name-
nil misijonom. Ko je zastopnik teh delav-
cev omenil njih nizki polozaj, je Sv. ode
rekel: V mojih oéeh je vsako koristno in
posteno delo &astno in spostovanja vredno.
Postava nam ukazuje delati — boZja po-
stava! Delo si je izbral tudi Sin bozji, ko
je prisel med nas, — Hotel je biti ¢lovek-
delavec v skromni delavnici ubogega te-
sarja! Tako je Jezus — Bog sam — delo
pocastil.

Cel rod se pripravlja na sv. krst.

Pleme Alur ob jezeru Albert v Belg.
Kongu v Afriki se pripravlja na sprejem
sv. krsta. To je uspeh gore&ih misijonar-
jev, belih o&etov.

Brezposelni zidajo cerkev!

V novi skofiji v Katovicah, ki obsega
od Poljske logeni del G. Slezije in Avstr.
Slezije, je bilo treba zgraditi novo $kofij-
sko cerkev, Priprave so pricele Ze 1. 1925,
Toda vladna podpora in nabrani denar sta
posla. Tedaj pa so prisli stevilni brezpo-
selni, ki jih Zupnije oskrbujejo 14 dni, tudi
nekaj obleke dobe, in delo nadaljujejo.
Vsakega pol mesca se oddelki brezposel-
nih izmenjajo. Uspeh je presenetljiv, de-
lavci so pa prav veseli. Dan se zaé&ne in
zakljuéi z molitvijo, Njihova pesem glasno
doni: »My cheemy Boga!« (Hoemo Boga
— povsod Bogal).

Z milodari
je bilo v 18 letih delovanja ameriskega
kardinala v é&ikaski skofiji postavljenih
nad 600 cerkv. in verskih stavb. Med nji-
mi 68 cerkva, 64 samost. poslopij, 17 uni-

verz in vi§, 8ol za fante, pet sirotidnic in
dve hiralnici!

Borbo so zaceli

Ze pred mesci ameriski katoli€ani proti
nenravnosti na javnih prireditvah, v gleda-
lis¢ih, po lepakih, v filmu itd. Ta organi-
zirani nastop je Sy. oge blagoslovil. Sedaj
se mu pridruZuje tudi Belgija : »Zahte-
vamo, da z nami sodelujejo vse kri¢, dru-
Zine, da nas podpira mladina, ki naj stopa
pogumno v prvih vrstah...!« -

Ni¢ ne pomaga toZiti
zoper nenravnost filmov! Katoli¢ani so v
Bruslju (Belgija) osnovali lastno filmsko
centralo. Ze okrog 500 kinopodjetij je pri-
glasilo svoj pristop.

BrezboineZ — slab domoljub!

Dr. Canadas, n. prof. in vodja 3panskih
soc. je izjavil, da je vsak brezboZnez slab
domoljub. Odmolil je vero in se odpove-
dal vsem zmotam.

60 duhovnikom
je pomagal, da so dovrsili studij. Kdo je
ta dobrotnik? To je Franc Heilwig iz Bo-
chuma na Vestfalskem. Ko je bil 60. nje-
gov varovanec posveden v Rimu, mu je
papez poslal visoko odlikovanje.

SLUCAJI, KI NISO SLUCAJL

(Po ameriskem mese&niku »Ave Marija«<).

»Ce Bog hoée ali noce.«

Ni Se dolgo tega, ko je v Nemdiji nekdo
prosil Zeleznitkega vodjo, da bi v sosed-
njem mestu opravil neko stvar za njega.

»Jutri bom pa to opravil,« je rekel vla-
kovodja.

. »Torej na svidenje pojutrisnjem, ¢e Bog
a.«

»Ce Bog hoce ali node,« se je norgeval
vlakovodja.

»Je pa vendar treba, da Bog hode, da
se vrnete zdrav.. .«

»In jaz pravim e enkrat,« je rekel vla-
kovodja, »jutri bom z reémi, ki si jih Ze-
lite, zopet tu, e Bog hoée ali node.« —
In se je odpeljal z vlakom.

Drugi dan je sko¢il iz tira vlak, in vla-
kovodja je bil hudo ranjen. Spodnja &eljust
in jezik sta mu bila odirgana, Njegovo nor-
Zevanje je bilo kaznovano; on se ni vrnil,
ker Bog ni hotel... Sludaj — ali prst
bozji?

Bog se maséuje.

Friderik Viljem IV., kralj pruski, ki je
imel za soprogo nesreéno sestro kralja
Ludovika I., bavarskega (prisiljena je pre-
stopila k protestantizmu), je rekel: »Jaz
hodem, da ima vsak katoliski vojak svoj
rozni venecs, in je dal nakupiti na boZji
poti v Kevelaer roZne vence in jih razdeliti
med katoliske vojake. ;

*®

»V roZnem vencu imate ves evangelij«,
je rekel protestantski Eastor.‘ki si je dal
razloZiti roZni venec. Zalostno bi bilo za
nas kristjane, ko bi nas morali Sele drugo-

verci poudevati, kaj imamo v roZnem

vencu.
Pri Materi milosti.

Bilo je v majniku leta 1870., ko je bilo
ditati v rdedem pariSkem listu »Svetilka«
slede&e naznanilo: »Kdor hoge videti ¢u-
deZe, naj gre vsak &etrtek in vsako nedeljo
ob 7. uri zveder v cerkev nase Ljube Go-
spe.« S temi besedami so se hoteli socija-
listi nordevati iz majnikove poboZnosti.
Prijatelj tega lista, znan po vsem mestu, je'
bral te vrstice in je Sel res takoj v detrtek
v cerkev, da bi napasel svojo radovednost
in zadostil sramotenju vere. Leta in leta
Ze ni prestopil cerkvenega praga, ogledo-
val si je pa ta veder cerkev in kon&no pri-
el poslusati pridigo o usmiljepju Matere
boZje. In Marija se je tudi njega usmilila.
Govornikove besede so se prijele tudi nje-
govega srca, po kondanem govoru je Sel
v zakristijo in rekel duhovniku: »Pred
vami je osivel gresnik. ,Svetilka' je na-
znanila, da se vrie tu &ude?i in iz rado-
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- vednosti sem pridel sem. Nasa ljuba Gospa

je zmagala nad menoj in storila najve&ji

&udeZ. Spovedati se ho¢em in zadostiti za

vse, kar sem zakrivil.« Ko se je spreobr-
njenec hotel posloviti veselega srca, za-
drZal ga je duhoven in mu rekel: »Pripe-
ljite v nedeljo veder Se urednika lista

seboj«, Gospod je bil nekoliko preseneéen,

konéno je pa obljubil, da bo to poskusil.
Sel je k uredniku in ga res pregovoril, da

_je Sel v nedeljo z njim k Smarnicam. Pri-

¢etkom ga je s silo zadrZal v cerkvi pri
pridigi, toda govor je postajal uredniku
vedno bolj in bolj zanimiv, Cez uro je el
pa tudi urednik brezverskega lista k spo-
vedi, se odkritosréno spovedal in postal
pozneje eden najbolj goreéih in najveéjih
sodelavcev velikega katoliskega lista

* »Universe«.

Kaznovano bogokletstvo,
Pariski list »Pelerin« je priob&il pred leti
slededi dogodek: V Vavignies pri Bre-
teulim okraj Oise, je zavpil nek mozak, ki

80 ga pijada in slabi &asniki pripravili ob

vso vero, sotovarisu: Daj mi kriZ sem,
vtaknil ga bom v pe&! Res je zagrabil za
kriz in ga hotel potisniti v peé, toda peé
je bila premajhna, Kaj stori? Med groznim

preklinjanjem je odlomil KriZanemu o

nogi in vrgel kriz v ogen]. — Drugi veder

s0 ga napadle ob tistem €asu grozne bole-
gine, tako da se je zgrudil na tla. Prijatel;
ga je dvignil, on je pa venomer klical: koge
mi rezejo pro&¢! Vsi poskusi, da bi ga po-
mirili so bili zastonj; vedno in vedno je
kri¢al: Noge mi reZejo pro&! Ob tisti uri,
ko je prejdnji vefer Krizanemu odlomil
noge, je izdihnil svojo ubogo duSo. Dogo-
dek je vse prebivalstvo silno prestrasil.

Konec bogokletneZa.

Pred nekoliko leti so pokopali v Bru-
selju z velikimi sveanostmi moZa, ki je na-
nagloma umrl, »civilno«. Ta moz je bil
osem dni poprej na trgu Place Royale, ko
sta dva duhovna §la s sveto popotnico k
dvema bolnikoma v razne strani. Vojaska
straza je pred Najsvetejsim izkazala vo-
jasko cast. To je moZa tako razjezilo, da je

priéel preklinjati in rekel, da bi farji storili |’

bolje, ko bi . .. (Bogokletstva ne bomo radi
grozote ponavljali), ko bi svojega Boga
nosili v Zepu, izobraZenci tako noéejo ni-
&esar o njem slisati.

Osem dni nato, ravno ob isti uri, ko je
teden poprej preklinjal, se je zgrudil moZ
mrtev na cesti. Ni prisel veé k zavesti.
Jezus z Najsvetejsim zakramentom prenese
marsikatero zalitev. Koliko pretrpi od
nas, ko ga zZalimo, ko smo tako mlaéni, ko
mu izkazujemo v tem zakramentu tako
malo ¢e¥cenja., Toda ob svojem Sasu kaz-
nuje te, ki ga sramote v Evharistiji.

Kriz — sveto znamenje.

Ob gornjestajersko-avstrijski meji je stal
na gricku kriZ, znamenje vernosti prebival-
stva. Nekega jutra so nasli kriz razbit,
noge so bile Krizanemu odZagane, Vse je
bilo ogoréeno nad bogoskrunstvom, zlo-
dinca seveda niso dobili. Cez nekaj let je
pa prislo na Zupanstyo tamosnjega kraja

ismo iz neke dunajske bolni$nice od ne-
ega delavca, ki je delal v bliZnji tovarni,
kjer se je dogodil zlogin, Pisal je, da je v

~ bolni¥nici, kjer se mora hudo pokoriti za

svoje bogoskrunstvo, ker so mu v bolnis-
nici odrezali obe nogi, in da smatra on to
za kazen bozZjo. Prosil je svoje sodelavce,
naj si vzamejo to za zgled in se varujejo
bogoskrunskih zlodinev. To pismo so ta-
krat objavili listi, in je bil ta sludaj dolgo
¢asa predmet pogovorov med delavstvom.

. Pisatelj Volney.

Bil je eden najvedjih brezboZcev. Peljal
se je neko& po morju. In kakor je imel na-
vado, je tudi na morju skusal razlagati
svoje brezboZne nauke. Mornarji so ga po-
slusali, ker so hoteli preganjati dolgéas.
Pa tudi duhovite besede je rabil Volney
in duhovite stavke in 3ale. Pa se je zgodilo,
da je prevlekel nebo &rn oblak, strasen
vihar je zagel bidati morje. Kar namah je
Volney nekam zginil. Eden mornarjev ga
poiste in kje ga je na¥el? Bil je v kabini
pri nekem redovniku, ki se je peljal z isto
ladjo in z mjim pridno molil roZni venec,
Mornar je seveda to najdbo toplo nesel
mornarjem, ki so se mu pozneje posmeho-
vali: »kam pa je Slo brezbostvo?« Volney
je pa odgovoril: sLahko je biti brezverec
doma za peéjo, ko si z vsem postreZen, na
morju je druga. V uri stiske &uti &lovek

be | Beko premot, ki se ji ne more ustavljati«

Brez vere — ljudoZerec.

Znameniti revolucijonar Henry Roche-
fort je bil radi velikih prestopkov proti do-
movini obsojen na smrt, toda nazadnje po-
milos&en in poslan v pregnanstvo v Novo
Kaledonijo, Tu sre¢a neko# divjaka, ki je
bil postal kristjan. Kako se vznemiri, ko
vidi revolucijonar, da je divjak molil roZni
venec, »Kaj,« zakri¢i nad divijakom, »tako
dale¢ je Ze torej prisla ta bedarija«. Div-
jak, spreobrnjeni kristjan, mu pa mirno
odvrne: »Boga zahvali. Zakaj &e bi kato-
liski misijonar ne bil prestopil nase dezele,
bi bil sedaj ti ob Zivljenje. Ves, da spada
nas rod med ljudoZerce? Boga zahvali,
pravim, &e ne bi imel v tebi nocoj dobro
vederjo«.

Tako mine slava sveta.

V skromni hiSici nekega bruselskega
predmestja v Belgiji Zivi samotarka. Ko si
je zjutraj uredila stanovanje in skuhala
skromni zajtrk, nese svoja ro¢na dela, ki
jih je v saﬁtnilix dnih izgot;‘)vilia. v mesto
naprodaj, da izkupi kaj za kosilo, veéerjo
in kar je $e nujno potreba. No, takih,r{d
Zive iz dneva v dan, iz rok v usta, je bilo
in jih je danes legijon. Ne pa takih, ki bi
imeli za seboj preteklost, kot jo ima ta
samotarka, Ona ni nih&e drugi kot bivia
saksonska kraljica Luiza, ki je nekaj deset-
letij nazaj radi svojih pustolovi&in obradala
nase pozornost celega sveta, zlasti kraljev-
skih dvorov. Po rodu je bila avstrijska
nadvojvodinja, priznana lepotica. Zasnubil
jo je takratni saksonski prestolonaslednik,
poznejéi zadnji kralj Friderik August Sak-
sonski. Dvor je bil stroga katoliska trdnja-
va, sredi izvedine protestantske deZele. V
kraljevi druZini je bila nezapisana zapoved,
ali tradicija kot pravimo, da se mora eden
ali ena posvetiti Gospodovi sluzbi, kot du-
hovnik, kot redovnica. Cast tega druZin-
skega sporoéila je najprej resil kraljev brat
princ Maks, ki je postal katolizki duhov-
nik, Je profesor friburikega vseudiliiZa v

Svici. Po vojni je 3e njegov drugi, starejsi
brat postal katoliski duhovnik. Luiza,
otrok versko precej lahkoZivega, ali kot
so navadno dejali »gemitlih« Dunaja in nje-
govega dvora, se na strogem, skoro bi dejal
janzenitko strogem katoliskem “sakson-
skem dvoru kar ni mogla znajti. Nekega
dne je z vzgojiteljem syojih otrok, Giro-
nom, Belgijcem, pobegnila. Radi te sra-
mote, ki mu jo je pred vsemi dvori napra-
vila, se je kralj lo¢il od nje. A tudi Giron
jo je zapustil, Nato se je obesila na Italijana
Tosselija, komponista, ki ga je sama pu-
stila, Njen pravi moZ je junasko nosil ta
druZinski kriZ. Po vojni sam oropan pre-
stola, ne pa moéne vere, je leta 1918.
boguvdano umrl. O njej po razporoki s
Tosselijem 1911 ni bilo dolgo ni¢ slisati.
Za njen 62. rojstni dan so se je ¢asopisi
zopet spomnili kot zapu$€ene in obuboza-
ne samotarke v bruselskem predmestju.
Da, tako mine slava sveta.

Kadar kli¢e Bog...

»Bila sem omozZena s protestantskim du-
hovnikom iz Svice, iste vere in iste na-
rodnosti, kakor on. Moj mozZ je bil zelo
gore¢ za delo zveliGanja dus, Sklenil je,
da se preseli v JuZzno Ameriko, v Brazilijo,
da bi mogel sodelovati pri tamkajsnjih pro-
testantskih misijonih. Od3el je sam, kmalu
pa je pozval tudi mene k sebi in naselila
sva se v glavnem mestu. Ko sva bila $e za-
ro&ena, je veckrat izrazil Zeljo, da bi postal
katoli¢an, a jaz sem bila vedno proti temu,
tako da je kon&no glede tega utihnil. V na-
jini novi domovini je moral moZ veckrat
na dusnopastirska potovanja. Bila sem sa-
ma doma. Otrok nisva imela. Nekog, ko je
bil moz za daljSo dobo odsoten, sem pre-
gledovala njegovo knjiZnico ter sem nasla
brosurico Henrika Lasserre o Lurdu. Ci-
tala sem jo z najvedjim zanimanjem ter po-
stala na koncu trdno prepriana, da je
edino katoliska vera prava. Ko se je moz
vrail, sem mu to pripovedovala in mu od-
krito rekla: »Midva se motiva v veri, posta-
ti morava katoli¢ana.« Moz je bil nemiren
in ves nezadovoljen, prepovedal mi je ho-
diti v njegovo knjiZnico. Jaz pa nisem
imela miru in vedno sem znova ponavljala
besede: »Motiva se v veri«.

Moz mi je sedaj branil, da bi se vrnila
v katolisko cerkev. Vedel je, da bi se mo-
rala raziti, ker nisva bila katolisko poro-
cena.

Konéno mi je po dolgem omahovan
dovolil, da sem se dala pouéiti v katoligki
veri. MoZ se je povrnil v Evropo, jaz sem
pa ostala v Buenos Airesu, Zavzel se je
zame jezuitski redovnik, ki me je povedel
k sestram, da me pripravijo za povratek v
katolisko cerkev.

Praznik Marijinega rojstva je bil tisti
sreni dan! aliia

Nekaj tednov nato sem prejela od sve-
jega moza pismo, ki mi je v njem sporoéil,
da se je 8. septembra, torej istega dne ka-
kor jaz, vrnil v pravo Cerkev Kristusovo
in Jn Zeli postati katoliski duhovnik.
Vrnila sem se v Evropo, & ne k svojemu
moZu, temveé v samostan Obiskovanja
Device Marije. Sreéna sem v svojem po-
klicu nad vse, dasi sem bila sreéna tudi
v zakonue,

(Po lastnem pripovedovanju sestre-re-
dovnice, ki je 1. 1920 umrla poboZne smrti.)



Slovenci sirom svetal

Nikdar ne boste pozabili svojega milega materinega jezika,
ako boste radi ¢itali slovenske knjige. Tudi svojim otrokom
dajte v roko slovenske knjige. Vse knjige narocajte samo potom

knjigarne Tiskarne sv. Cirila, Maribor, KoroSka cesta §t. 5

o S SR

SBRPRIRIR IR IBIBR

lido vam bo sporeodil vse novice
iz domadih krajev?

Domaci vam ne morejo vsega pisali,
vas pa vse zanima - Zato je najbolje,
ako si naroé¢ile tlednik

S10VeEnskl gospodar”

ki izhaja vsako sredo na 16 siraneh
in prinasa mnogo zanimivosH iz vse
Slovenije — Naroénina znasa lelno
Din 64*-, poll. Din 32'- in se naroca na
upravo Slov. gospodarja v Mariboru

msterdamska banka

podruzinice v delavskem revirju

HEERLEN, Oranje Nassausir. 13
HOENSBROEK, Kowenderstr. 35
BEEK pri Lutterade

RAPITAL 50,000.000 GOLD.
REZERVE 47,000.000 GOLD.

Nakazujemo denar v vse kraje v jugoslaviiji
Tu se dobe vedno dinarji po najboljfi valuti

BANKA BARUCH, PARIS |

oomedcn pans 2 19, RUE LAFAYETTE 13 ™" e 517

Banka jugoslovanskih, &ehoslovaskih in poljskih izseljencev v

Belgiji, Franciji, Holandiji in Luksemburgu

Nakazuje denar v vse kraje Jugoslavije najhitreje in po najboljSem dnevnem kurzu

Na izrecno zahtevo podlje dinarske bankovce tudi v Holandijo

’ Vsi posini uradi v Holandiji sprejemajo vplatila na na$ &ekovni raun Stev. 145866

PoloZnice se dobe pri vseh po3tnih uradih kakor tudi pri nas brezplatno — Hitra in lona posireiba

- CERNOCEIRND RO EINDGEN DG ENOGCEIROOESRD NOGTENG) =00 EEROOE
!zda;aio Slovenski izselj, duhovniki v Heerlen, Holandija, Predntavmk urednika ln Iutmlu Franc Hrntel; ravnatelj v Mariboru. Tnkl Tiskarna
sv. Cirila v Mariboru, predstavnik Albin Hrovatin v Mariboru,



